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Hebrews 
 

English Translation Greek Text 
 

1:1 In many portions and in many ways, 
after God spoke long ago to the fathers by 
means of the prophets, 

1:2 in the last of these days, 
He has spoken to us by means of the Son, 

whom He appointed heir of all things, 
in view of whom He also made the ages, 

1:3 who,  
being  

the radiance of His glory  
and  
the reproduction of His identity 

and likewise bearing all things with 
respect to His word of power, 

after he himself made cleansing of sins, 
sat down at the right hand of the Great One 
in the heights, 

1:4 having become so much greater than 
the angeloi, 

inasmuch as he has inherited a more 
excellent name than they. 

 
1:5 Because to which of the angeloi did He ever 
say, 
 

You are My Son; today I have given 
birth to you <Psalm 2:7>; 

 
and again, 
 

I will be as a Father to him, and he 
will be as a Son to Me <2 Samuel 7:14>? 

 
1:6 And whenever He again brings the firstborn 
into the inhabited world,  

it says, 
 

Indeed, let all the angeloi of God 
bow down before him < Psalm 97:7; 
Deut. 32:43 (LXX)>. 

 
1:7 Thus, on the one hand, it says regarding the 
angeloi, 
 

He makes the winds His angeloi and 
flaming fire His ministers <Psalm 
104:4>; 

 
1:8 and, on the other hand, regarding the Son, 
 

 
1:1 polumerw◊ß kai« polutro/pwß  

pa¿lai oJ qeo\ß lalh/saß toi√ß patra¿sin ėn toi√ß 
profh/taiß 

 
1:2 ėp’ ėsca¿tou tw◊n hJmerw◊n tou/twn  

ėla¿lhsen hJmi√n ėn ui̊ŵ◊,  
o§n e¶qhken klhrono/mon pa¿ntwn,  
di’ ou∞ kai« ėpoi÷hsen tou\ß ai̇w◊naß 
 

1:3 o§ß  
w·n  

aÓpau/gasma thvß do/xhß  
kai«  
carakth\r thvß uJposta¿sewß aujtouv, 

fe÷rwn te ta» pa¿nta tŵ◊ rJh/mati thvß duna¿mewß 
aujtouv, 

kaqarismo\n tw◊n amartiw◊n poihsa¿menoß 
ėka¿qisen ėn dexiâ◊ thvß megalwsu/nhß ėn uJyhloi√ß, 

 
 
 

1:4 tosou/tŵ krei÷ttwn geno/menoß tw◊n aÓgge÷lwn 
o¢sŵ diaforw¿teron par’ aujtou\ß 
keklhrono/mhken o¡noma. 

 
 
 
1:5 ti÷ni ga»r ei•pe÷n pote tw◊n aÓgge÷lwn 
 
 

ui̊o/ß mou ei• su/, ėgw» sh/meron gege÷nnhka¿ se; 
 

 
kai« pa¿lin: 
 

ėgw» e¶somai aujtŵ◊ ei̇ß pate÷ra, kai« aujto\ß 
e¶stai moi ei̇ß ui̊o/n; 

 
 
1:6 o¢tan de« pa¿lin ei̇saga¿ghØ to\n prwto/tokon ei̇ß th\n 
oi̇koume÷nhn,  

le÷gei: 
 

kai« proskunhsa¿twsan aujtŵ◊ pa¿nteß 
a‡ggeloi qeouv. 

 
 
1:7 kai« pro\ß me«n tou\ß aÓgge÷louß le÷gei: 
 
 

oJ poiw◊n tou\ß aÓgge÷louß aujtouv pneu/mata 
kai« tou\ß leitourgou\ß aujtouv puro\ß flo/ga, 

 
 
1:8 pro\ß de« to\n ui̊o/n: 
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Your throne, O God, is into the age 
of the age, and the scepter of 
uprightness is the scepter of your 
kingdom; 
1:9 You have loved righteousness and 
hated lawlessness; 
Because of this, God, your God has 
anointed you with the oil of gladness 
above your companions <Psalm 45:6-
7>. 

 
1:10 In addition, 
 

You, Yahweh, in the beginning laid 
the foundation of the earth,  
and  
the heavens are the accomplishments 
of Your hands; 
1:11 They will perish, but You 
remain; 
And all of them will grow old like a 
garment; 
1:12 And like a mantle You will roll 
them up; 
Like a garment they will also be 
changed. 
But You are the same,  
and  
Your years will not come to an end 
<Psalm 102:25-27>. 

 
1:13 Now, to which of the angeloi has He ever 
said, 
 

Sit at My right hand until I make 
your enemies a footstool for your 
feet <Psalm 110:1>? 

 
1:14 Are they all not ministering winds  

that were sent to serve on account of the 
coming ones to inherit salvation? 

 
2:1 Therefore, it is necessary that we pay much 
closer attention to the things that we heard,  

lest we drift away.  
2:2 For, if the message that was spoken through 
angeloi became established  
and  
every transgression and act of disobedience 
received a justifiable response of deserved 
justice,  

2:3 how shall we escape  
if we neglect so great a salvation,  

which,  
after it acquired a beginning to be 
spoken through the Lord,  

oJ qro/noß sou oJ qeo\ß ei̇ß to\n ai̇w◊na touv 
ai̇w◊noß, kai« hJ rJa¿bdoß thvß eujqu/thtoß rJa¿bdoß 
thvß basilei÷aß sou. 
 
 
1:9 hjga¿phsaß dikaiosu/nhn kai« ėmi÷shsaß 
aÓnomi÷an: 
dia» touvto e¶crise÷n se oJ qeo\ß oJ qeo/ß sou 
e¶laion aÓgallia¿sewß para» tou\ß meto/couß 
sou. 

 
 
 
1:10 kai÷ 
 

su\ kat’ aÓrca¿ß, ku/rie, th\n ghvn ėqemeli÷wsaß, 
kai«  
e¶rga tw◊n ceirw◊n sou/ ei̇sin oi̊ oujranoi÷: 
 
 
 
1:11 aujtoi« aÓpolouvntai, su\ de« diame÷neiß, 
kai« pa¿nteß wß i̊ma¿tion palaiwqh/sontai, 
 
 
 
1:12 kai« wsei« peribo/laion e̊li÷xeiß aujtou/ß, 
wß i̊ma¿tion kai« aÓllagh/sontai: 
su\ de« oJ aujto\ß ei•  
kai«  
ta» e¶th sou oujk ėklei÷yousin. 

 
 
 
 
 
1:13 pro\ß ti÷na de« tw◊n aÓgge÷lwn ei¶rhke÷n pote 
 
 

ka¿qou ėk dexiw◊n mou, eºwß a·n qw◊ tou\ß 
ėcqrou/ß sou uJpopo/dion tw◊n podw◊n sou; 

 
 
1:14 oujci« pa¿nteß ei̇si«n leitourgika» pneu/mata  

ei̇ß diakoni÷an aÓpostello/mena dia» tou\ß me÷llontaß 
klhronomei√n swthri÷an; 

 
2:1 dia» touvto dei√ perissote÷rwß prose÷cein hJma◊ß toi√ß 
aÓkousqei√sin,  

mh/pote pararuw◊men. 
 

2:2 ei̇ ga»r oJ di’ aÓgge÷lwn lalhqei«ß lo/goß ėge÷neto 
be÷baioß  
kai«  
pa◊sa para¿basiß kai« parakoh\ e¶laben e¶ndikon 
misqapodosi÷an, 
 
 

2:3 pw◊ß hJmei√ß ėkfeuxo/meqa 
thlikau/thß aÓmelh/santeß swthri÷aß, 

h¢tiß 
aÓrch\n labouvsa lalei√sqai dia» touv kuri÷ou 

uJpo\ tw◊n aÓkousa¿ntwn ei̇ß hJma◊ß ėbebaiw¿qh, 
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was confirmed to us by those who heard,  
2:4 as God likewise bore witness with 
them  

by means of signs  
and  
wonders  
and  
various displays of power  
and  
distributions of the Holy Spirit  

according to His desire? 
 
2:5 For He did not subject to angeloi the future 
inhabited world  

that we are discussing.  
2:6 But someone has has solemnly declared 
somewhere,  

saying, 
 

What is man that You remember him, 
Or the Son of Man that You care for 
him? 
2:7 You have caused him to be a little 
lower in status than the angeloi; 
You have crowned him with glory 
and honor; 
And You have appointed him over 
the works of Your hands. 
2:8 You have put all things in 
subjection under his feet <Psalm 8:4-6>. 

 
Now, in subjecting all things to him,  

He has not left one thing that is not subject to him. 
However, now, we do not yet see all things as 
being subject to him. 
 
2:9 Yet, we do “see” the one who has been caused 
to be little lower in status than the angeloi,  

Jesus,  
after having been crowned with glory and 
honor on account of the suffering of death, 

in order that, with respect to the grace 
of God, he would taste death on 
behalf of everyone. 

 
2:10 For it was appropriate for Him,  

on account of whom everything exists  
and  
in light of whom everything exists,  

while leading many sons to glory,  
to cause the leader of their salvation to reach his 
goal through sufferings.  
2:11 For, likewise, the one who sets people apart  
and  
the people who are set apart  

are all from one,  

 
2:4 sunepimarturouvntoß touv qeouv  

shmei÷oiß  
te kai«  
te÷rasin  
kai«  
poiki÷laiß duna¿mesin  
kai«  
pneu/matoß agi÷ou merismoi√ß  

kata» th\n aujtouv qe÷lhsin; 
 
 
 
 
2:5 Ouj ga»r aÓgge÷loiß uJpe÷taxen th\n oi̇koume÷nhn th\n 
me÷llousan,  

peri« h∞ß lalouvmen. 
 

2:6 diemartu/rato de÷ pou/ tiß  
le÷gwn: 

 
 
 

ti÷ ėstin a‡nqrwpoß o¢it mimnhØ/skhØ aujtouv, 
 h£ ui̊o\ß aÓnqrw¿pou o¢ti ėpiske÷pthØ aujto/n; 
 
 

2:7 hjla¿ttwsaß aujto\n bracu/ ti par’ 
aÓgge÷louß, 
do/xhØ kai« timhØv ėstefa¿nwsaß aujto/n, 
kai« kate÷sthsaß aujto\n ėpi« ta» e¶rga tw◊n 
ceirw◊n sou 
 
 
2:8 pa¿nta uJpe÷taxaß uJpoka¿tw tw◊n podw◊n 
aujtouv. 

 
Ėn tŵ◊ ga»r uJpota¿xai aujtŵ◊ \ ta» pa¿nta  

oujde«n aÓfhvken aujtŵ◊ aÓnupo/takton. Nuvn de« ou¡pw 
oJrw◊men aujtŵ◊ ta» pa¿nta uJpotetagme÷na: 
 
 
 
2:9 to\n de« bracu/ ti par’ aÓgge÷louß hjlattwme÷non 
ble÷pomen  

∆Ihsouvn  
dia» to\ pa¿qhma touv qana¿tou do/xhØ kai« timhØv 
ėstefanwme÷non,  

o¢pwß ca¿riti qeouv uJpe«r panto\ß geu/shtai 
qana¿tou. 

 
 
 

2:10 ⁄Eprepen ga»r aujtŵ◊,  
di’ o§n ta» pa¿nta  
kai«  
di’ ou∞ ta» pa¿nta,  

pollou\ß ui̊ou\ß ei̇ß do/xan aÓgago/nta  
to\n aÓrchgo\n thvß swthri÷aß aujtw◊n dia» paqhma¿twn 
teleiw◊sai.  
 
 
2:11 o¢ te ga»r agia¿zwn  
kai«  
oi̊ agiazo/menoi  

ėx e̊no\ß pa¿nteß:  
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for which reason he is not reluctant to call 
them brothers,  

2:12 because it says, 
 

I shall proclaim Your name to my 
brothers; 
In the midst of the assembly, I shall 
sing Your praises <Psalm 22:22>. 

 
2:13 And furthermore, 
 

I shall trust in Him <Isaiah 8:17>, 
 
along with, 
 

Behold, I and the children  
whom God has given me <Isaiah 
8:18>. 

 
2:14 Therefore, because the children have 
shared in  

blood  
and  
flesh,  

even he, likewise, participated in the same,  
in order that, through death, he could nullify 
the one who has the power of death,  

that is, the adversary,  
2:15 and he could free these ones,  

as many as were constrained by their slavery 
to the fear of death throughout their whole 
lives.  

2:16 For, of course, he does not provide help to 
angeloi,  
but  
he provides help to the seed of Abraham.  
2:17 Therefore, he was obligated, according to all 
that he does, to be like his brothers,  

in order that he become a merciful and faithful 
high priest with respect to the things 
pertaining to God,  

to make propitiation for the sins of the 
people.  

2:18 For, having himself been tested by what 
he suffered,  

he is able to help those who are being tested. 
 
3:1 Therefore, brothers  

who have been set apart,  
partakers of the heavenly calling,  

think carefully about  
the Apostle  
and  
High Priest  

of our confession,  
Jesus,  

di’ h§n ai̇ti÷an oujk ėpaiscu/netai aÓdelfou\ß aujtou\ß 
kalei√n  

 
2:12 le÷gwn: 

 
aÓpaggelw◊ to\ o¡noma¿ sou toi√ß aÓdelfoi√ß mou, 
ėn me÷sŵ ėkklhsi÷aß uJmnh/sw se, 

 
 
 
 
2:13 kai« pa¿lin: 
 

ėgw» e¶somai pepoiqw»ß ėp’ aujtŵ◊, 
 
kai« pa¿lin: 
 

i̇dou\ ėgw» kai« ta» paidi÷a  
a‚ moi e¶dwken oJ qeo/ß. 

 
 

2:14 ∆Epei« ou™n ta» paidi÷a kekoinw¿nhken  
aiºmatoß  
kai«  
sarko/ß,  

kai« aujto\ß paraplhsi÷wß mete÷scen tw◊n aujtw◊n,  
iºna dia» touv qana¿tou katargh/shØ to\n to\ kra¿toß 
e¶conta touv qana¿tou,  

touvt’ e¶stin to\n dia¿bolon, 
 
 
 

2:15 kai« aÓpalla¿xhØ tou/touß,  
o¢soi fo/bŵ qana¿tou dia» panto\ß touv zhvn e¶nocoi 
h™san doulei÷aß. 
 
 

2:16 ouj ga»r dh/pou aÓgge÷lwn ėpilamba¿netai  
aÓlla»  
spe÷rmatoß ∆Abraa»m ėpilamba¿netai.  
 
 
2:17 o¢qen w‡feilen kata» pa¿nta toi√ß aÓdelfoi√ß 
oJmoiwqhvnai,  

iºna ėleh/mwn ge÷nhtai kai« pisto\ß aÓrciereu\ß ta» 
pro\ß to\n qeo\n  

ei̇ß to\ i̊la¿skesqai ta»ß amarti÷aß touv laouv. 
 
 
 

2:18 ėn ŵ— ga»r pe÷ponqen aujto\ß peirasqei÷ß,  
du/natai toi√ß peirazome÷noiß bohqhvsai. 
 
 
3:1 ›Oqen, aÓdelfoi«  

a‚gioi,  
klh/sewß ėpourani÷ou me÷tocoi,  

katanoh/sate  
to\n aÓpo/stolon  
kai«  
aÓrciere÷a  

thvß oJmologi÷aß hJmw◊n  
∆Ihsouvn, 

 
 



May 9, 2025  Earle Craig 

 5 

3:2 who was faithful to Him who created him  
just as Moses also was in His whole 
household.  

3:3 For this one is considered more worthy of glory 
than Moses  

by just so much as the one who provides for 
the household has more honor than it.  

3:4 For the whole household is provided for by 
someone,  
and God is the One who provides everything.  
 
3:5 Indeed, on the one hand, Moses was faithful in 
His whole household  

as a servant to bear witness to the things that 
were to be spoken in the future <Numbers 12:7>.  

3:6 On the other hand, the Messiah was faithful  
as the Son over His household,  

whose household we are,  
if we hold on to the bold confidence and 
the boast of hope firm until the goal.  

 
3:7 Therefore, just as the Holy Spirit says, 
 

Today,  
if you hear His voice, 

3:8 do not harden your hearts, as at 
the place of strife [Meribah, h¡DbyîrVm], 
As in the day of the test [Massah, 
h#D;sAm] in the wilderness,  

3:9 where your fathers tested Me, 
They demanded clear evidence of 
Me, even though they had seen My 
works.  
3:10 For forty years, therefore, I felt 
disgust for this generation, 
And said, they always get it wrong 
because of their hearts, 
And they do not know My ways. 

3:11 As I swore in My anger, 
Certainly, they shall not enter My 
resting place <Psalm 95:7-11>. 

 
3:12 Watch out, brothers,  

lest there be in any one of you an evil heart of 
unbelief in withdrawing from the living God.  

3:13 Instead, encourage one another each day,  
as long as it is called “Today,”  

in order that no one of you be hardened by the 
deceitfulness of sin.  

3:14 For we have become partners with the 
Messiah,  

if, indeed, we hold on to the reliable beginning 
of our title deed until the goal,  

3:15 in line with its being said, 
 

Today,  

3:2 pisto\n o¡nta tŵ◊ poih/santi aujto\n  
wß kai« Mwüshvß ėn o¢lŵ tŵ◊ oi¶kŵ aujtouv. 
 

3:3 plei÷onoß ga»r ou∞toß do/xhß para» Mwüshvn 
hjxi÷wtai,  

kaq’ o¢son plei÷ona timh\n e¶cei touv oi¶kou oJ 
kataskeua¿saß aujto/n: 
 

3:4 pa◊ß ga»r oi•koß kataskeua¿zetai uJpo/ tinoß,  
oJ de« pa¿nta kataskeua¿saß qeo/ß.  
 
 
3:5 kai« Mwüshvß me«n pisto\ß ėn o¢lŵ tŵ◊ oi¶kŵ aujtouv  

wß qera¿pwn ei̇ß martu/rion tw◊n lalhqhsome÷nwn, 
 

 
3:6 Cristo\ß de«  

wß ui̊o\ß ėpi« to\n oi•kon aujtouv:   
ou∞ oi•ko/ß ėsmen hJmei√ß,  

ėa¿n[per] th\n parrhsi÷an kai« to\ kau/chma 
thvß ėlpi÷doß me÷cri te÷louß bebai÷an 
kata¿scwmen. 

 
3:7 Dio/, kaqw»ß le÷gei to\ pneuvma to\ a‚gion: 
 

sh/meron  
ėa»n thvß fwnhvß aujtouv aÓkou/shte, 
 

3:8 mh\ sklhru/nhte ta»ß kardi÷aß uJmw◊n wß ėn 
tŵ◊ parapikrasmŵ◊ 
kata» th\n hJme÷ran touv peirasmouv ėn thØv ėrh/mŵ, 
 
 

3:9 ou∞ ėpei÷rasan oi̊ pate÷reß uJmw◊n 
ėdoki÷masa¿n me, kai« ei•don ta» e¶rga mou 
 
 
 
3:10 tessera¿konta e¶th: dio\ prosw¿cqisa thØv 
geneâ◊ tau/thØ 
kai« ei•pon: aÓei« planw◊ntai thØv kardi÷â, 
aujtoi« de« oujk e¶gnwsan ta»ß oJdou/ß mou, 
 
 

3:11 wß w‡mosa ėn thØv ojrghØv mou: 
ei̇ ei̇seleu/sontai ei̇ß th\n kata¿pausi÷n mou. 

 
 
3:12 Ble÷pete, aÓdelfoi÷,  

mh/pote e¶stai e¶n tini uJmw◊n kardi÷a ponhra» 
aÓpisti÷aß ėn tŵ◊ aÓposthvnai aÓpo\ qeouv zw◊ntoß, 

 
3:13 aÓlla» parakalei√te e̊autou\ß kaq’ e̊ka¿sthn 
hJme÷ran,  

a‡criß ou∞ to\ sh/meron kalei√tai,  
iºna mh\ sklhrunqhØv tiß ėx uJmw◊n aÓpa¿thØ thvß 
amarti÷aß  

3:14 me÷tocoi ga»r touv Cristouv gego/namen,  
ėa¿nper th\n aÓrch\n thvß uJposta¿sewß me÷cri te÷louß 
bebai÷an kata¿scwmen 

 
 
3:15 ėn tŵ◊ le÷gesqai: 
 

sh/meron  
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if you hear His voice,  
do not harden your hearts as at the 
place of strife [Meribah, h¡DbyîrVm] 
<Psalm 95:7-8>. 

 
3:16 For who rebelled after they had heard? Was it 
not all those who went out of Egypt through 
Moses?  
3:17 And with whom was He angry for forty years? 
Was it not with those who committed sin,  

whose bodies fell in the wilderness?  
3:18 And to whom did He swear that they would 
not enter His resting place  

but those who disobeyed?  
3:19 Indeed, we see that they were not able to 
enter on account of unbelief. 
 
4:1 Therefore, let us fear,  

lest,  
while the promise to enter His resting place 
remains,  

any one of you seems to fail to reach it. 
 
4:2 For, indeed, we have had good news 
proclaimed to us,  

just as even those ones did,  
but the message they heard did not benefit those 
ones,  

because it had not been united with belief in the 
ones who heard.  

4:3 For, we, who believe, are in the process of 
entering the resting place,  

similarly to how He said, 
 

As I swore in My anger, 
Certainly, they shall not enter My 
resting place <Psalm 95:11>, 

 
even though His works are brought about from 
the foundation of the world. 

4:4 For it has said thus somewhere concerning the 
seventh day, 
 

Indeed, on the seventh day God 
rested from all His works <Genesis 
2:2>. 

 
4:5 And, again, in this passage we have, 
 

Certainly, they shall not enter My 
resting place <Psalm 95:11>. 

 
4:6 Therefore, because it remains for some to 
enter it,  
and  

ėa»n thvß fwnhvß aujtouv aÓkou/shte,  
mh\ sklhru/nhte ta»ß kardi÷aß uJmw◊n wß ėn tŵ◊ 
parapikrasmŵ◊. 

 
 
 
3:16 ti÷neß ga»r aÓkou/santeß parepi÷kranan; aÓll’ ouj 
pa¿nteß oi̊ ėxelqo/nteß ėx Ai̇gu/ptou dia» Mwüse÷wß;  
 
3:17 ti÷sin de« prosw¿cqisen tessera¿konta e¶th; oujci« 
toi√ß amarth/sasin,  

w—n ta» kw◊la e¶pesen ėn thØv ėrh/mŵ; 
 
3:18 ti÷sin de« w‡mosen mh\ ei̇seleu/sesqai ei̇ß th\n 
kata¿pausin aujtouv  

ei̇ mh\ toi√ß aÓpeiqh/sasin; 
 
3:19 kai« ble÷pomen o¢ti oujk hjdunh/qhsan ei̇selqei√n di’ 
aÓpisti÷an. 
 
4:1 Fobhqw◊men ou™n,  

mh/pote  
kataleipome÷nhß ėpaggeli÷aß ei̇selqei√n ei̇ß th\n 
kata¿pausin aujtouv  

dokhØv tiß ėx uJmw◊n uJsterhke÷nai. 
 
 
4:2 kai« ga¿r ėsmen eujhggelisme÷noi  

kaqa¿per kaÓkei√noi:  
aÓll’ oujk wÓfe÷lhsen oJ lo/goß thvß aÓkohvß ėkei÷nouß  

mh\ sugkekerasme÷nouß thØv pi÷stei toi√ß aÓkou/sasin. 
 
 
 
 
4:3 Ei̇serco/meqa ga»r ei̇ß [th\n] kata¿pausin oi̊ 
pisteu/santeß,  

kaqw»ß ei¶rhken: 
 
 

wß w‡mosa ėn thØv ojrghØv mou: 
ei̇ ei̇seleu/sontai ei̇ß th\n kata¿pausi÷n mou, 

 
kai÷toi tw◊n e¶rgwn aÓpo\ katabolhvß ko/smou 
genhqe÷ntwn. 

 
 
4:4 ei¶rhken ga¿r pou peri« thvß e̊bdo/mhß ou¢twß:  
 
 

kai« kate÷pausen oJ qeo\ß ėn thØv hJme÷râ thØv 
e̊bdo/mhØ aÓpo\ pa¿ntwn tw◊n e¶rgwn aujtouv, 

 
 
 
4:5 kai« ėn tou/tŵ pa¿lin:   
 

ei̇ ei̇seleu/sontai ei̇ß th\n kata¿pausi÷n mou. 
 
 

4:6 ėpei« ou™n aÓpolei÷petai tina»ß ei̇selqei√n ei̇ß 
aujth/n, 
kai«  
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the ones who formerly had good news 
proclaimed to them did not enter on account of 
disobedience,  

4:7 again He fixes a certain day “Today”  
by speaking through David after so much time,  

just as it has been quoted above, 
 

Today,  
if you hear His voice, 

Do not harden your hearts <Psalm 95:7-8>. 
 

4:8 For if Joshua had brought them to a place 
of rest,  

then He would not have spoken of another day 
after these things.  
 
4:9 Therefore, a Shabbat rest remains for the 
people of God.  

4:10 For the one who enters His resting place,  
he himself also rests from his works,  

just as God did from His own.  
4:11 Therefore, let us be diligent to enter that 
resting place,  

so that no one fall because of the same pattern 
of disobedience. 

 
4:12 For the message of God is living, active, and 
sharper than any two-edged sword,  

while also penetrating to  
the division of existence and spirit,  
of both bone casings and bone marrow,  

and is capable of discerning the thoughts and 
intentions of the heart.  
4:13 Plus, there is no aspect of the creation that is 
hidden from His sight,  
but all things  

are naked  
and  
have been laid bare before His eyes,  

before whom the matter exists for us. 
 

4:14 Therefore, because we have a great high 
priest,  

who has passed through the heavens,  
Jesus the Son of God,  

let us hold fast the confession.  
4:15 Certainly, we do not have a high priest  

who is unable to sympathize with our 
weaknesses,  
but who has been tested in all things similarly 
without sin.  

4:16 As a result, let us approach with bold 
confidence to the throne of grace,  

in order that  
we may receive mercy  
and  

oi̊ pro/teron eujaggelisqe÷nteß oujk ei̇shvlqon di’ 
aÓpei÷qeian, 

 
4:7 pa¿lin tina» oJri÷zei hJme÷ran, sh/meron,  

ėn Daui«d le÷gwn meta» tosouvton cro/non,  
kaqw»ß proei÷rhtai: 

 
sh/meron  

ėa»n thvß fwnhvß aujtouv aÓkou/shte, 
mh\ sklhru/nhte ta»ß kardi÷aß uJmw◊n. 

 
 

4:8 ei̇ ga»r aujtou\ß ∆Ihsouvß kate÷pausen,  
oujk a·n peri« a‡llhß ėla¿lei meta» tauvta hJme÷raß. 
 
 
 
4:9 a‡ra aÓpolei÷petai sabbatismo\ß tŵ◊ laŵ◊ touv qeouv. 
 

4:10 oJ ga»r ei̇selqw»n ei̇ß th\n kata¿pausin aujtouv  
kai« aujto\ß kate÷pausen aÓpo\ tw◊n e¶rgwn aujtouv  

w‚sper aÓpo\ tw◊n i̇di÷wn oJ qeo/ß. 
 
4:11 Spouda¿swmen ou™n ei̇selqei√n ei̇ß ėkei÷nhn th\n 
kata¿pausin,  

iºna mh\ ėn tŵ◊ aujtŵ◊ tiß uJpodei÷gmati pe÷shØ thvß 
aÓpeiqei÷aß. 

 
 
4:12 zw◊n ga»r oJ lo/goß touv qeouv kai« ėnergh\ß kai« 
tomw¿teroß uJpe«r pa◊san ma¿cairan di÷stomon  

kai« diiœknou/menoß a‡cri  
merismouv yuchvß kai« pneu/matoß,  
armw◊n te kai« muelw◊n,  

kai« kritiko\ß ėnqumh/sewn kai« ėnnoiw◊n kardi÷aß:  
 
 
4:13 kai« oujk e¶stin kti÷siß aÓfanh\ß ėnw¿pion aujtouv,  
pa¿nta de«  

gumna»  
kai«  
tetrachlisme÷na toi√ß ojfqalmoi√ß aujtouv,  

pro\ß o§n hJmi√n oJ lo/goß. 
 
 
 

4:14 ⁄Econteß ou™n aÓrciere÷a me÷gan  
dielhluqo/ta tou\ß oujranou/ß,  

∆Ihsouvn to\n ui̊o\n touv qeouv,  
kratw◊men thvß oJmologi÷aß.  
 
 
4:15 ouj ga»r e¶comen aÓrciere÷a  

mh\ duna¿menon sumpaqhvsai tai√ß aÓsqenei÷aiß hJmw◊n,  
pepeirasme÷non de« kata» pa¿nta kaq’ oJmoio/thta 
cwri«ß amarti÷aß. 

 
 
4:16 prosercw¿meqa ou™n meta» parrhsi÷aß tŵ◊ qro/nŵ 
thvß ca¿ritoß,  

iºna  
la¿bwmen e¶leoß  
kai«  
ca¿rin eu¢rwmen ei̇ß eu¡kairon boh/qeian. 
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find grace for timely help. 
 
5:1 For every high priest,  

after he is taken from men,  
is put in charge of things pertaining to God on 
behalf of men,  

in order that he may offer up  
both gifts  
and  
tokens of loyalty  

on behalf of sins,  
5:2 while he is able to deal gently with the  

ignorant  
and  
misguided,  

because he himself is plagued by 
weakness.  

5:3 Indeed, because of this, he is obligated, 
just as for the people,  
so also for himself,  

to offer up something on behalf of sins.  
 
5:4 In addition, no one takes the honor for himself, 
but  

after being called by God,  
just as indeed Aaron.  

5:5 Thus, also, the Messiah did not glorify himself 
in order to become a high priest,  
but the One who said to him, 
 

You are My Son. Today I have given 
birth to you <Psalm 2:7>, 

 
5:6 likewise, also says in a different passage, 
 

You are a priest into the age 
according to the order of 
Melchizedek <Psalm 110:4>, 

 
5:7 who, in the days of his flesh, 

having made offerings of both 
prayers and requests with loud 
cries and tears to the One who 
was able to save him from death,  
and  
having been heard because of his 
reverence,  

5:8 although he was the Son,  
learned obedience from the things 
which he suffered.  

5:9 And  
having been brought to the end of his goal,  

he became the ground of eternal salvation to all 
those who obey him, 

 
 
5:1 Pa◊ß ga»r aÓrciereu\ß  

ėx aÓnqrw¿pwn lambano/menoß  
uJpe«r aÓnqrw¿pwn kaqi÷statai ta» pro\ß to\n qeo/n,  

iºna prosfe÷rhØ  
dw◊ra¿  
te kai«  
qusi÷aß  

uJpe«r amartiw◊n, 
 
 
 
5:2 metriopaqei√n duna¿menoß toi√ß  

aÓgnoouvsin  
kai«  
planwme÷noiß,  

ėpei« kai« aujto\ß peri÷keitai aÓsqe÷neian  
 
 
5:3 kai« di’ aujth\n ojfei÷lei,  

kaqw»ß peri« touv laouv,  
ou¢twß kai« peri« aujtouv  

prosfe÷rein peri« amartiw◊n. 
 
 
5:4 kai« oujc e̊autŵ◊ tiß lamba¿nei th\n timh\n aÓlla»  

kalou/menoß uJpo\ touv qeouv  
kaqw¿sper kai« ∆Aarw¿n. 

 
 
5:5 Ou¢twß kai« oJ Cristo\ß oujc e̊auto\n ėdo/xasen 
genhqhvnai aÓrciere÷a  
aÓll’ oJ lalh/saß pro\ß aujto/n: 
 
 

ui̊o/ß mou ei• su/, ėgw» sh/meron gege÷nnhka¿ se: 
 
 
5:6 kaqw»ß kai« ėn e̊it÷rŵ le÷gei: 
 

su\ i̊ereu\ß ei̇ß to\n ai̇w◊na kata» th\n ta¿xin 
Melcise÷dek, 

 
 

5:7 o§ß ėn tai√ß hJme÷raiß thvß sarko\ß 
aujtouv  

deh/seiß te kai« i̊kethri÷aß pro\ß to\n 
duna¿menon sŵ¿zein aujto\n ėk 
qana¿tou meta» kraughvß i̇scura◊ß 
kai« dakru/wn prosene÷gkaß  
kai«  
ei̇sakousqei«ß aÓpo\ thvß eujlabei÷aß, 

 
 
 

5:8 kai÷per w·n ui̊o/ß,  
e¶maqen aÓf’ w—n e¶paqen th\n uJpakoh/n, 

 
5:9 kai«  

teleiwqei«ß  
ėge÷neto pa◊sin toi√ß uJpakou/ousin aujtŵ◊ ai¶tioß 
swthri÷aß ai̇wni÷ou, 
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5:10 having been designated by God a high 
priest according to the order of Melchizedek, 

5:11 concerning whom the message is 
great for us and yet hard to explain,  

because you have become slow to 
respond to things that you hear. 

 
5:12 For, indeed,  

while by now you ought to be teachers,  
you have need again for someone to teach you 
the basics of the beginning of the sayings of God,  
and  
you have come to need milk instead of solid food.  

5:13 For everyone who partakes of milk is unskilled 
with respect to the message of justification,  

because he is an infant.  
5:14 In contrast, solid food is for those who are 
well on their way to their goal,  

the ones who,  
on account of skillful practice,  

have the mental faculties that have been 
trained to make the distinction between  

good  
and  
likewise evil. 

 
6:1 Therefore,  

leaving behind the beginning of the message 
of the Messiah,  

let us move ourselves along to being well on our 
way to our goal,  

not laying again for ourselves a foundation  
of repentance for actions that deserve 
death  
and  
of belief in God,  
6:2 of instruction concerning ritual 
cleansings,  

the laying on of hands,  
the resurrection of the dead,  
and  
likewise eternal judgment.  

 
6:3 Indeed, we shall do this,  

if only God permits.  
6:4 For it is impossible for those who have once 
been enlightened,  

such that they have tasted of the gift of 
heaven,  
and  
have become partners with the Holy Spirit,  
6:5 and  
have tasted of the good message of God,  

specifically the powerful effects of it with 
respect to the coming age,  

6:6 and  

5:10 prosagoreuqei«ß uJpo\ touv qeouv aÓrciereu\ß 
kata» th\n ta¿xin Melcise÷dek. 
 

5:11 peri« ou∞ polu\ß hJmi√n oJ lo/goß kai« 
dusermh/neutoß le÷gein,  

ėpei« nwqroi« gego/nate tai√ß aÓkoai√ß. 
 
 
 
5:12 kai« ga»r  

ojfei÷lonteß ei•nai dida¿skaloi dia» to\n cro/non,  
pa¿lin crei÷an e¶cete touv dida¿skein uJma◊ß tina» ta» 
stoicei√a thvß aÓrchvß tw◊n logi÷wn touv qeouv  
kai«  
gego/nate crei÷an e¶conteß ga¿laktoß [kai«] ouj sterea◊ß 
trofhvß.  

 

5:13 pa◊ß ga»r oJ mete÷cwn ga¿laktoß a‡peiroß lo/gou 
dikaiosu/nhß,  

nh/pioß ga¿r ėstin: 
 

5:14 telei÷wn de÷ ėstin hJ sterea» trofh/,  
tw◊n  

dia» th\n eºxin ta» ai̇sqhth/ria  
gegumnasme÷na ėco/ntwn pro\ß dia¿krisin  

kalouv  
te kai«  
kakouv. 

 
 
 
 
6:1 Dio\  

aÓfe÷nteß to\n thvß aÓrchvß touv Cristouv lo/gon  
ėpi« th\n teleio/thta ferw¿meqa,  

mh\ pa¿lin qeme÷lion kataballo/menoi  
metanoi÷aß aÓpo\ nekrw◊n e¶rgwn  
kai«  
pi÷stewß ėpi« qeo/n, 
 
 
 
 

 
6:2 baptismw◊n didachvß  

ėpiqe÷sew¿ß te ceirw◊n,  
aÓnasta¿sew¿ß te nekrw◊n  
kai«  
kri÷matoß ai̇wni÷ou. 

 
 
 
6:3 kai« touvto poih/somen,  

ėa¿nper ėpitre÷phØ oJ qeo/ß.  
 

6:4 ∆Adu/naton ga»r tou\ß a‚pax fwtisqe÷ntaß,  
geusame÷nouß te thvß dwrea◊ß thvß ėpourani÷ou  
kai«  
meto/couß genhqe÷ntaß pneu/matoß agi÷ou 
 
 
 
6:5 kai«  
kalo\n geusame÷nouß qeouv rJhvma  

duna¿meiß te me÷llontoß ai̇w◊noß 
 
 
6:6 kai«  
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have fallen away,  
to renew them again to repentance, 

in so far as they crucify again for themselves 
the Son of God  
and  
disgrace him publicly. 

 
6:7 For ground  

that drinks the rain that often comes upon it  
and  
brings forth plants that are fitting for those  

on account of whom it was indeed cultivated  
receives praise from God.  

6:8 But ground that produces  
thorns  
and  
thistles  

is worthless and near being cursed,  
whose end is burning. 

 
6:9 However, we are convinced concerning you, 
beloved, of  

better things  
and  
things that do indeed involve salvation,  

even though we are speaking like this. 
6:10 Certainly, God is not unjust to forget  

your work  
and  
the love,  

which you have demonstrated 
towards His name,  

when you served  
and  
are serving the ones who are set 
apart.  

6:11 Still, we desire each one of you to 
demonstrate the same diligence for the purpose of 
the full certainty of hope, until you reach your 
goal, 

6:12 in order that you may not be lethargic. 
 
Therefore, be imitators of  

the ones who,  
through belief  
and  
patience,  

inherit the promises.  
6:13 For, when God made the promise to 
Abraham,  

because He had no one greater by whom to 
swear,  

He swore by Himself,  
6:14 saying, 

 

parapeso/ntaß,  
pa¿lin aÓnakaini÷zein ei̇ß meta¿noian,  

aÓnastaurouvntaß e̊autoi√ß to\n ui̊o\n touv qeouv  
kai«  
paradeigmati÷zontaß. 

 
 
 
6:7 ghv ga»r  

hJ piouvsa to\n ėp’ aujthvß ėrco/menon polla¿kiß uJeto\n  
kai«  
ti÷ktousa bota¿nhn eu¡qeton ėkei÷noiß  

di’ ou§ß kai« gewrgei√tai,  
metalamba¿nei eujlogi÷aß aÓpo\ touv qeouv: 

 

6:8 ėkfe÷rousa de«  
aÓka¿nqaß  
kai«  
tribo/louß,  

aÓdo/kimoß kai« kata¿raß ėggu/ß,  
h∞ß to\ te÷loß ei̇ß kauvsin. 

 
 
 
6:9 Pepei÷smeqa de« peri« uJmw◊n, aÓgaphtoi÷, ta»  

krei÷ssona  
kai«  
ėco/mena swthri÷aß,  

ei̇ kai« ou¢twß lalouvmen. 
 
 
6:10 ouj ga»r a‡dikoß oJ qeo\ß ėpilaqe÷sqai  

touv e¶rgou uJmw◊n  
kai«  
thvß aÓga¿phß  

h∞ß ėnedei÷xasqe ei̇ß to\ o¡noma aujtouv,  
diakonh/santeß toi√ß agi÷oiß  
kai«  
diakonouvnteß. 

 
 
 
 
6:11 ėpiqumouvmen de« eºkaston uJmw◊n th\n aujth\n 
ėndei÷knusqai spoudh\n pro\ß th\n plhrofori÷an thvß 
ėlpi÷doß a‡cri te÷louß, 

 
 
6:12 iºna mh\ nwqroi« ge÷nhsqe,  

 
mimhtai« de«  

tw◊n  
dia» pi÷stewß  
kai«  
makroqumi÷aß  

klhronomou/ntwn ta»ß ėpaggeli÷aß. 
 
6:13 Tŵ◊ ga»r ∆Abraa»m ėpaggeila¿menoß oJ qeo/ß,  

ėpei« kat’ oujdeno\ß ei•cen mei÷zonoß ojmo/sai,  
w‡mosen kaq’ e̊autouv 

 
 
 

6:14 le÷gwn: 
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Surely, I will bless you and multiply 
you <Genesis 22:17>. 

 
6:15 Indeed, in this way,  

because he was patient,  
he obtains the promise. 

 
6:16 For men swear by someone greater,  
and  
among them an oath is the conclusion of every 
dispute for the purpose of guaranteeing the point,  

6:17 by means of which,  
because God desired even more to 
demonstrate to the heirs of the promise the 
unchangeableness of His purpose,  

He guaranteed it with an oath,  
6:18 so that,  

in the light of two unchangeable things 
that matter,  

by means of which it is impossible 
for God to lie,  

we,  
who are fleeing from danger,  

may have strong encouragement to 
seize the hope that is set before us,  

6:19 which we have as an anchor of 
our existence,  

sure  
and likewise  
certain  
and  
which enters inside the curtain,  

6:20 where Jesus,  
the one going before us,  

enters on our behalf,  
because he has become a 
high priest according to the 
order of Melchizedek into the 
age <Psalm 110:4>. 

 
7:1 For this man Melchizedek,  

king of Salem,  
priest of the most-high god,  

the one 
who met Abraham  

as he was returning from the defeat of 
the kings  

and  
who blessed him,  

7:2 to whom, indeed, Abraham apportioned a 
tenth of all that he had,  

first of all, on the one hand,  
by the translation of his name, was king of 
dikaiosunay/tzedek, i.e., justification,  

and then, on the other hand, was also king of 
Salem,  

ei̇ mh\n eujlogw◊n eujlogh/sw se kai« plhqu/nwn 
plhqunw◊ se: 

 
6:15 kai« ou¢twß  

makroqumh/saß  
ėpe÷tucen thvß ėpaggeli÷aß. 

 
6:16 a‡nqrwpoi ga»r kata» touv mei÷zonoß ojmnu/ousin,  
kai«  
pa¿shß aujtoi√ß aÓntilogi÷aß pe÷raß ei̇ß bebai÷wsin oJ 
o¢rkoß: 

 
6:17 ėn ŵ—  

perisso/teron boulo/menoß oJ qeo\ß ėpidei√xai toi√ß 
klhrono/moiß thvß ėpaggeli÷aß to\ aÓmeta¿qeton 
thvß boulhvß aujtouv  

ėmesi÷teusen o¢rkŵ, 
 

6:18 iºna  
dia» du/o pragma¿twn aÓmetaqe÷twn,  

ėn oi–ß aÓdu/naton yeu/sasqai [to\n] qeo/n, 
i̇scura»n para¿klhsin e¶cwmen  

oi̊ katafugo/nteß  
krathvsai thvß prokeime÷nhß ėlpi÷doß: 

 
 
 
 
 

6:19 h§n wß a‡gkuran e¶comen thvß yuchvß  
aÓsfalhv  
te kai«  
bebai÷an  
kai«  
ei̇sercome÷nhn ei̇ß to\ ėsw¿teron touv 
katapeta¿smatoß, 
 

6:20 o¢pou  
pro/dromoß  

uJpe«r hJmw◊n ei̇shvlqen ∆Ihsouvß,  
kata» th\n ta¿xin Melcise÷dek 
aÓrciereu\ß geno/menoß ei̇ß to\n 
ai̇w◊na. 

 
 
 
7:1 Ou∞toß ga»r oJ Melcise÷dek,  

basileu\ß Salh/m,  
i̊ereu\ß touv qeouv touv uJyi÷stou,  
 

oJ  
sunanth/saß ∆Abraa»m  

uJpostre÷fonti aÓpo\ thvß kophvß tw◊n 
basile÷wn  

kai«  
eujlogh/saß aujto/n, 

 
7:2 ŵ— kai« deka¿thn aÓpo\ pa¿ntwn ėme÷risen ∆Abraa¿m,  

prw◊ton me«n  
e̊rmhneuo/menoß basileu\ß dikaiosu/nhß 

e¶peita de« kai« basileu\ß Salh/m,  
o¢ ėstin basileu\ß ei̇rh/nhß. 
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who is king of shalom.  
 

7:3 Without father, without mother, without 
genealogy  
and having neither beginning of days nor end 
of life,  
and because he was likened to the Son of 
God,  

he remains a priest perpetually.  
 
7:4 And take note of how extraordinarily important 
this man was,  

to whom Abraham, the patriarch, indeed gave 
a tenth of the best part of the spoils. 

 
7:5 And  

on the one hand, those who are of the sons of 
Levi and who received that priesthood  

have a commandment according to the Covenant 
to collect a tenth from the people— 

this is to say, from their brothers,  
in spite of the fact that they have come 
from the loins of Abraham.  

7:6 On the other hand, the one who cannot 
trace his descent from them  

collected a tenth from Abraham  
and  
blessed the one who possesses the promises. 
 

7:7 In addition, there is no dispute to the fact 
that 

the less important person is blessed by the more 
important person.  
7:8 Indeed, in this case, men who die receive a 
tenth,  
but, in that other case, there was the one of whom 
it is witnessed  

that he “lives,”  
7:9 even as the verse says.  
 

In view of Abraham and Levi, 
the one who received a tenth, 

he has paid a tenth,  
7:10 because he was still in the loins of his 
father  

when Melchizedek met him. 
 

7:11 Therefore, if indeed reaching the goal 
were through the Levitical priesthood  

(for the people have been given the 
Covenant on the basis of it),  

then why was there yet the need for a different 
priest to arise according to the order of 
Melchizedek,  
and  
not to be called according to the order of Aaron? 

 
7:3 aÓpa¿twr aÓmh/twr aÓgenealo/ghtoß,  
mh/te aÓrch\n hJmerw◊n mh/te zwhvß te÷loß e¶cwn,  
aÓfwmoiwme÷noß de« tŵ◊ ui̊ŵ◊ touv qeouv,  

me÷nei i̊ereu\ß ei̇ß to\ dihneke÷ß. 
 
 
 
 
 
7:4 Qewrei√te de« phli÷koß ou∞toß,  

ŵ— [kai«] deka¿thn ∆Abraa»m e¶dwken ėk tw◊n 
aÓkroqini÷wn oJ patria¿rchß. 

 
 
 
7:5 kai«  

oi̊ me«n ėk tw◊n ui̊w◊n Leui« th\n i̊eratei÷an 
lamba¿nonteß 

ėntolh\n e¶cousin aÓpodekatouvn to\n lao\n kata» to\n 
no/mon,  

touvt’ e¶stin tou\ß aÓdelfou\ß aujtw◊n,  
kai÷per ėxelhluqo/taß ėk thvß ojsfu/oß 
∆Abraa¿m: 

 
 

7:6 oJ de« mh\ genealogou/menoß ėx aujtw◊n  
dedeka¿twken ∆Abraa»m  
kai«  
to\n e¶conta ta»ß ėpaggeli÷aß eujlo/ghken. 
 
 
 

7:7 cwri«ß de« pa¿shß aÓntilogi÷aß  
to\ e¶latton uJpo\ touv krei÷ttonoß eujlogei√tai. 
 
 
7:8 kai« w—de me«n deka¿taß aÓpoqnhØ/skonteß a‡nqrwpoi 
lamba¿nousin,  
ėkei√ de« marturou/menoß  

o¢ti zhØv. 
 
 
7:9 kai« wß e¶poß ei̇pei√n.  
 

di’ ∆Abraa»m kai« Leui«  
oJ deka¿taß lamba¿nwn  

dedeka¿twtai: 
 

7:10 e¶ti ga»r ėn thØv ojsfu/iœ touv patro\ß h™n  
o¢te sunh/nthsen aujtŵ◊ Melcise÷dek. 

 
 

7:11 Ei̇ me«n ou™n telei÷wsiß dia» thvß Leuitikhvß 
i̊erwsu/nhß h™n,  

oJ lao\ß ga»r ėp’ aujthvß nenomoqe÷thtai,  
ti÷ß e¶ti crei÷a kata» th\n ta¿xin Melcise÷dek eºteron 
aÓni÷stasqai i̊ere÷a  
kai«  
ouj kata» th\n ta¿xin ∆Aarw»n le÷gesqai; 
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7:12 For when the priesthood is changed,  

there is, of necessity, a change of Covenant,  
7:13 because the one concerning whom these 
things were being said has participated in a 
different tribe,  

from which no one has paid attention to 
the altar. 

7:14 For this is very obvious  
because our Lord has arisen out of Judah,  

in regard to which tribe Moses said nothing 
about priests.  

7:15 And  
it is even more obvious  

if the different priest arises according to the 
likeness of Melchizedek,  

7:16 who has become such,  
not according to a Covenant involving 
a physical instruction,  
but  
according to his credentials of an 
indestructible life.  

7:17 For it is attested,  
 

You are a priest into the age 
according to the order of 
Melchizedek <Psalm 110:4>. 

 
7:18 Consequently, on the one hand, there is the 
setting aside of a preceding instruction  

because of its weakness and uselessness,  
7:19 because the Covenant never brings 
someone to his goal.  

On the other hand, there is the bringing in of a 
better hope,  

through which we draw near to God. 
 

7:20 Indeed, inasmuch as it was not without an 
oath,  

because, on the one hand, there are the ones 
who have become priests without an oath;  
7:21 on the other hand, there is the one who, with 
an oath, became a priest 

through the one who says for his benefit, 
 

The Lord has sworn and will not 
change his mind, “You are a priest 
into the age” <Psalm 110:4>, 

 
7:22 so much more, Jesus has become the 
guarantee of a better Covenant. 
 
7:23 Indeed, on the one hand, the ones who have 
have become priests are many more,  

because of being hindered by death to 
continue.  

 
7:12 metatiqeme÷nhß ga»r thvß i̊erwsu/nhß  

ėx aÓna¿gkhß kai« no/mou meta¿qesiß gi÷netai. 
7:13 ėf’ o§n ga»r le÷getai tauvta, fulhvß e̊te÷raß 
mete÷schken,  

aÓf’ h∞ß oujdei«ß prose÷schken tŵ◊ qusiasthri÷ŵ: 
 
 
 
7:14 pro/dhlon ga»r  

o¢ti ėx ∆Iou/da aÓnate÷talken oJ ku/rioß hJmw◊n,  
ei̇ß h§n fulh\n peri« i̊ere÷wn oujde«n Mwüshvß 
ėla¿lhsen. 

 
7:15 kai«  
perisso/teron e¶ti kata¿dhlo/n ėstin,  

ei̇ kata» th\n oJmoio/thta Melcise÷dek aÓni÷statai 
i̊ereu\ß eºteroß, 

 
7:16 o§ß  

ouj kata» no/mon ėntolhvß sarki÷nhß ge÷gonen  
aÓlla»  
kata» du/namin zwhvß aÓkatalu/tou. 

 
 
 
7:17 marturei√tai ga»r o¢ti 
 

su\ i̊ereu\ß ei̇ß to\n ai̇w◊na kata» th\n ta¿xin 
Melcise÷dek. 

 
 
7:18 aÓqe÷thsiß me«n ga»r gi÷netai proagou/shß ėntolhvß  

dia» to\ aujthvß aÓsqene«ß kai« aÓnwfele÷ß  
 
 

7:19 oujde«n ga»r ėtelei÷wsen oJ no/moß  
 
ėpeisagwgh\ de« krei÷ttonoß ėlpi÷doß  

di’ h∞ß ėggi÷zomen tŵ◊ qeŵ◊. 
 
 
 

7:20 Kai« kaq’ o¢son ouj cwri«ß oJrkwmosi÷aß  
 
oi̊ me«n ga»r cwri«ß oJrkwmosi÷aß ei̇si«n i̊erei√ß gegono/teß, 
 
7:21 oJ de« meta» oJrkwmosi÷aß  

dia» touv le÷gontoß pro\ß aujto/n: 
  
 
 

w‡mosen ku/rioß kai« ouj metamelhqh/setai: 
su\ i̊ereu\ß ei̇ß to\n ai̇w◊na  

 
 
7:22 kata» tosouvto [kai«] krei÷ttonoß diaqh/khß ge÷gonen 
e¶gguoß ∆Ihsouvß. 
 
7:23 Kai« oi̊ me«n plei÷one÷ß ei̇sin gegono/teß i̊erei√ß  

dia» to\ qana¿tŵ kwlu/esqai parame÷nein: 
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7:24 On the other hand,  
because he continues “into the age,”  

he has a priesthood without successor.  
7:25 Therefore, he is also able to save into the 
reaching of the goal those who draw near to God 
with him in mind,  

because he always lives in order to intercede 
on their behalf. 

 
7:26 For it indeed fit the circumstances for us to 
have such a high priest— 

having become  
special,  
innocent,  
undefiled,  
having been separated from sinners,  
and  
raised to greater heights than the 
heavens— 

7:27 who does not have the necessity daily,  
like those high priests,  

to offer up sacrifices, first for his own sins,  
then for those of the people,  

because he did this once and never 
again,  

when he offered up himself.  
7:28 For the Covenant appoints men as high 
priests,  

who have a weakness,  
but the statement of the oath,  

which was after the Covenant,  
appoints a Son,  

who has himself reached his goal into the age. 
 
8:1 The main point  

in what is being said  
is that we have such a high priest,  

who has sat down at the right hand of the 
throne of the Great One in the heavens,  

8:2 an administrator of the sacred things  
and  
of the true tent,  

which the Lord pitched, not man.  
 

8:3 Because every high priest is put in charge in 
order to offer both gifts and tokens of loyalty,  

it is consequently necessary that even this one 
have something that he offers.  

8:4 In addition, on the one hand, if he were on 
earth,  

he would not be a priest at all,  
because there are those who offer gifts 
according to the Covenant,  

8:5 who serve a copy and a shadow of the 
heavenly things. 

 

7:24 oJ de«  
dia» to\ me÷nein aujto\n ei̇ß to\n ai̇w◊na  

aÓpara¿baton e¶cei th\n i̊erwsu/nhn: 
 

7:25 o¢qen kai« sŵ¿zein ei̇ß to\ pantele«ß du/natai tou\ß 
prosercome÷nouß di’ aujtouv tŵ◊ qeŵ◊,  

pa¿ntote zw◊n ei̇ß to\ ėntugca¿nein uJpe«r aujtw◊n. 
 
 
 
 
7:26 Toiouvtoß ga»r hJmi√n kai« e¶prepen aÓrciereu/ß,  

o¢sioß  
a‡kakoß  
aÓmi÷antoß,  
kecwrisme÷noß aÓpo\ tw◊n amartwlw◊n  
kai«  
uJyhlo/teroß tw◊n oujranw◊n  

geno/menoß, 
 
 
 
 
7:27 o§ß oujk e¶cei kaq’ hJme÷ran aÓna¿gkhn,  

w‚sper oi̊ aÓrcierei√ß,  
pro/teron uJpe«r tw◊n i̇di÷wn amartiw◊n qusi÷aß 
aÓnafe÷rein  
e¶peita tw◊n touv laouv:  

touvto ga»r ėpoi÷hsen ėfa¿pax  
e̊auto\n aÓnene÷gkaß. 

 
7:28 oJ no/moß ga»r aÓnqrw¿pouß kaqi÷sthsin aÓrcierei√ß  

e¶contaß aÓsqe÷neian,  
oJ lo/goß de« thvß oJrkwmosi÷aß  

thvß meta» to\n no/mon  
ui̊o\n  

ei̇ß to\n ai̇w◊na teteleiwme÷non. 
 
 
 
8:1 Kefa¿laion de«  

ėpi« toi√ß legome÷noiß,  
toiouvton e¶comen aÓrciere÷a,  

o§ß ėka¿qisen ėn dexiâ◊ touv qro/nou thvß 
megalwsu/nhß ėn toi√ß oujranoi√ß, 

 
8:2 tw◊n agi÷wn leitourgo\ß  
kai«  
thvß skhnhvß thvß aÓlhqinhvß,  

h§n e¶phxen oJ ku/rioß, oujk a‡nqrwpoß. 
 
 

8:3 Pa◊ß ga»r aÓrciereu\ß ei̇ß to\ prosfe÷rein dw◊ra¿ te 
kai« qusi÷aß kaqi÷statai:  

o¢qen aÓnagkai√on e¶cein te kai« touvton o§ prosene÷gkhØ. 
 
 

8:4 ei̇ me«n ou™n h™n ėpi« ghvß,  
oujd’ a·n h™n i̊ereu/ß,  

o¡ntwn tw◊n prosfero/ntwn kata» no/mon ta» dw◊ra: 
 
 
 

8:5 oiºtineß uJpodei÷gmati kai« skiâ◊ latreu/ousin 
tw◊n ėpourani÷wn,  
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Just as Moses has been given a divine 
injunction,  

when he was about to accomplish the tent,  
 

For “See,” He says, “you shall 
make all things according to the 
pattern that was shown to you on the 
mountain” <Exodus 25:40>, 

 
8:6 on the other hand, he has now obtained a 
superior service,  

inasmuch as he is indeed the mediator of a 
better Covenant,  

which has been legislated on the basis of 
better promises. 

 
8:7 For if that first one were capable of making 
people uncondemned,  

there would have been no occasion sought for a 
second. 

8:8 For deeming them condemned,  
it says, 
 

“Behold, days are coming,” says the 
Lord, 
“and I will carry out/bring about the goal of a 
New Covenant 
with the house of Israel and with the 
house of Judah, 
8:9 not like the covenant that I made 
with their fathers, 
in the day when I took their hand to 
lead them out of the land of Egypt, 
because they did not remain in My 
covenant, 
and I had no regard for them,” says 
the Lord. 
8:10 “Because this is the Covenant 
that I will make with the house of 
Israel, 
after those days,” says the Lord. 
“In the midst of putting My 
instructions in their mind, 
I will indeed write them on their 
hearts; 
and I will be to them as God, 
and they will be to Me as people. 
8:11 And they will not teach, each 
one his fellow citizen, and each one 
his brother, saying, ‘Know Yahweh,’ 
because they will all know Me, 
from the least of them to the greatest, 
8:12 because I will be merciful to 
their transgressions,  
and I will remember their sins no more” 
<Jeremiah 31:31-34>. 

kaqw»ß kecrhma¿tistai Mwüshvß  
me÷llwn ėpitelei√n th\n skhnh/n:  

 

 
o¢ra ga¿r fhsin, poih/seiß pa¿nta kata» to\n 
tu/pon to\n deicqe÷nta soi ėn tŵ◊ o¡rei: 

 
 
 
 
8:6 nun[i«] de« diaforwte÷raß te÷tucen leitourgi÷aß,  

o¢sŵ kai« krei÷ttono/ß ėstin diaqh/khß mesi÷thß,  
h¢tiß ėpi« krei÷ttosin ėpaggeli÷aiß nenomoqe÷thtai. 

 
 
 
 
 

8:7 Ei̇ ga»r hJ prw¿th ėkei÷nh h™n a‡memptoß,  
oujk a·n deute÷raß ėzhtei√to to/poß. 
 
 

8:8 memfo/menoß ga»r aujtou\ß  
le÷gei: 
 

i̇dou\ hJme÷rai e¶rcontai, le÷gei ku/rioß, 
kai« suntele÷sw ėpi« to\n oi•kon ∆Israh\l 
kai« ėpi« to\n oi•kon ∆Iou/da diaqh/khn kainh/n, 
 
 
 
 
8:9 ouj kata» th\n diaqh/khn, h§n ėpoi÷hsa toi√ß 
patra¿sin aujtw◊n 
ėn hJme÷râ ėpilabome÷nou mou thvß ceiro\ß 
aujtw◊n 
ėxagagei√n aujtou\ß ėk ghvß Ai̇gu/ptou, 
o¢ti aujtoi« oujk ėne÷meinan ėn thØv diaqh/khØ mou, 
kaÓgw» hjme÷lhsa aujtw◊n, le÷gei ku/rioß: 
 
 
 
8:10 o¢ti au¢th hJ diaqh/kh, h§n diaqh/somai tŵ◊ 
oi¶kŵ ∆Israh\l 
meta» ta»ß hJme÷raß ėkei÷naß, le÷gei ku/rioß: 
didou\ß no/mouß mou ei̇ß th\n dia¿noian aujtw◊n 
kai« ėpi« kardi÷aß aujtw◊n ėpigra¿yw aujtou/ß, 
kai« e¶somai aujtoi√ß ei̇ß qeo/n, 
kai« aujtoi« e¶sontai÷ moi ei̇ß lao/n: 
 
 
 
 
 
8:11 kai« ouj mh\ dida¿xwsin eºkastoß to\n 
poli÷thn aujtouv 
kai« eºkastoß to\n aÓdelfo\n aujtouv le÷gwn: 
gnw◊qi to\n ku/rion, 
o¢ti pa¿nteß ei̇dh/sousi÷n me 
aÓpo\ mikrouv eºwß mega¿lou aujtw◊n, 
 

8:12 o¢ti iºlewß e¶somai tai√ß aÓdiki÷aiß aujtw◊n 
kai« tw◊n amartiw◊n aujtw◊n ouj mh\ mnhsqw◊ e¶ti. 
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8:13 By saying, “New,”  

He has made the first “old,”  
and that which has been made “old” and is 
growing old is near disappearing. 
 
9:1 Therefore, on the one hand, the first one had 
requirements of worship and the earthly set apart 
place.  
9:2 For the first tent was constructed,  

in which were  
the lampstand,  
and 
the table,  
and  
the offering of breads,  

which is called “The Set Apart Places.” 
9:3 Then, behind the second curtain there is a tent, 

which is called “The Set Apart Places of The 
Set Apart Places,”  

9:4 having a golden altar of incense  
and  
the ark of the covenant  

covered on all sides with gold,  
in which was  

a golden jar containing manna,  
and  
the staff of Aaron that sprouted,  
and  
the tablets of the covenant.  

9:5 Then, above it were the cherubs of glory,  
overshadowing the place of mercy,  

concerning which things it is not the time now 
to speak in detail. 

 
9:6 And after these things have been 
constructed in this manner,  

on the one hand, the priests are continually 
entering the first tent  

and completing/bringing about the goal of the 
performance of the worshipful things.  

9:7 And, on the other hand, only the high priest 
enters once a year into the second tent,  

yet not without blood,  
which he offers for  

himself  
and  
the sins committed undefiantly by the 
people,  

9:8 while the spirit of the set apart one is 
making this clear to him— 

that the way of the set apart things has not 
yet been revealed  

as long as the first tent still has 
standing,  

 
8:13 ėn tŵ◊ le÷gein kainh\n  

pepalai÷wken th\n prw¿thn:  
to\ de« palaiou/menon kai« ghra¿skon ėggu\ß 
aÓfanismouv. 
 
 
9:1 Ei•cen me«n ou™n [kai«] hJ prw¿th dikaiw¿mata 
latrei÷aß to/ te a‚gion kosmiko/n. 
 
9:2 skhnh\ ga»r kateskeua¿sqh hJ prw¿th  

ėn hØ∞  
h¢ te lucni÷a  
kai«  
hJ tra¿peza  
kai«  
hJ pro/qesiß tw◊n a‡rtwn,  

h¢tiß le÷getai ›Agia: 
 
 
9:3 meta» de« to\ deu/teron katape÷tasma skhnh\  

hJ legome÷nh ›Agia Ôagi÷wn, 
 

9:4 crusouvn e¶cousa qumiath/rion  
kai«  
it\n kibwto\n thvß diaqh/khß 

perikekalumme÷nhn pa¿ntoqen crusi÷ŵ,  
ėn hØ∞  

sta¿mnoß crushv e¶cousa to\ ma¿nna  
kai«  
hJ rJa¿bdoß ∆Aarw»n hJ blasth/sasa  
kai«  
ai̊ pla¿keß thvß diaqh/khß, 

 
 
9:5 uJpera¿nw de« aujthvß Ceroubi«n do/xhß  

kataskia¿zonta to\ i̊lasth/rion:  
peri« w—n oujk e¶stin nuvn le÷gein kata» me÷roß. 

 
 
 

9:6 Tou/twn de« ou¢twß kateskeuasme÷nwn  
ei̇ß me«n th\n prw¿thn skhnh\n dia» panto\ß ei̇si÷asin oi̊ 
i̊erei√ß  

ta»ß latrei÷aß ėpitelouvnteß, 
 
 
 
9:7 ei̇ß de« th\n deute÷ran a‚pax touv ėniautouv mo/noß oJ 
aÓrciereu/ß,  

ouj cwri«ß aiºmatoß  
o§ prosfe÷rei uJpe«r  

e̊autouv  
kai«  
tw◊n touv laouv aÓgnohma¿twn, 

 
 

9:8 touvto dhlouvntoß touv pneu/matoß touv agi÷ou,  
mh/pw pefanerw◊sqai th\n tw◊n agi÷wn oJdo\n  

e¶ti thvß prw¿thß skhnhvß ėcou/shß sta¿sin, 
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9:9 which tent is a parable for the 
present season,  

according to which parable  
both gifts  
and  
tokens of loyalty  

are being offered  
that, in accordance with his 
understanding, are unable to 
bring about the goal for the 
worshiper,  

9:10 because the 
requirements of a 
physical nature, i.e., only 
for foods and drinks and 
various washings, are 
imposed until the season 
of a new order. 

 
9:11 But the Messiah,  

when he made his appearance as a high 
priest of good things that are developing,  

by means of the “tent” which is greater 
and provides better for reaching the goal,  

not made with hands,  
this is to say, not of this creation,  

9:12 and not with the blood of goats and 
calves, 

but with his own blood,  
entered once and never again into the set apart 
things,  

thus finding eternal redemption. 
 

9:13 For if the blood of goats and bulls and the 
ashes of a heifer,  

by sprinkling those who have been 
defiled,  

set apart for the purpose of physical 
cleansing,  

9:14 how much more will the blood of the Messiah,  
who,  

in view of his eternal spirit,  
offered himself without defect to God,  

cleanse our understanding from dead works  
in order to worship the living God?  

9:15 Indeed, on account of this, he is the mediator 
of a New Covenant,  

so that,  
because a death has occurred for the 
redemption of transgressions under the 
first Covenant,  

those who have been called may receive the 
promise of the eternal inheritance. 

 
9:16 For where there is a covenant,  

9:9 h¢tiß parabolh\ ei̇ß to\n kairo\n to\n 
ėnesthko/ta,  

kaq’ h§n  
dw◊ra¿  
te kai«  
qusi÷ai  

prosfe÷rontai  
mh\ duna¿menai kata» sunei÷dhsin 
teleiw◊sai to\n latreu/onta, 

 
 
 

 
9:10 mo/non ėpi« brw¿masin kai« 
po/masin kai« diafo/roiß 
baptismoi√ß, dikaiw¿mata 
sarko\ß me÷cri kairouv 
diorqw¿sewß ėpikei÷mena. 

 
 
 
 
9:11 Cristo\ß de«  

parageno/menoß aÓrciereu\ß tw◊n genome÷nwn 
aÓgaqw◊n  

dia» thvß mei÷zonoß kai« teleiote÷raß skhnhvß  
ouj ceiropoih/tou,  

touvt’ e¶stin ouj tau/thß thvß kti÷sewß, 
 

 
9:12 oujde« di’ aiºmatoß tra¿gwn kai« mo/scwn  

dia» de« touv i̇di÷ou aiºmatoß  
ei̇shvlqen ėfa¿pax ei̇ß ta» a‚gia  

ai̇wni÷an lu/trwsin euJra¿menoß. 
 
 
 

9:13 ei̇ ga»r to\ ai–ma tra¿gwn kai« tau/rwn kai« 
spodo\ß dama¿lewß  

rJanti÷zousa tou\ß kekoinwme÷nouß  
agia¿zei pro\ß th\n thvß sarko\ß kaqaro/thta, 

 
 
 
9:14 po/sŵ ma◊llon to\ ai–ma touv Cristouv,  

o§ß  
dia» pneu/matoß ai̇wni÷ou  

e̊auto\n prosh/negken a‡mwmon tŵ◊ qeŵ◊,  
kaqariei√ th\n sunei÷dhsin hJmw◊n aÓpo\ nekrw◊n e¶rgwn  

ei̇ß to\ latreu/ein qeŵ◊ zw◊nti. 
 
9:15 Kai« dia» touvto diaqh/khß kainhvß mesi÷thß ėsti÷n,  

o¢pwß  
qana¿tou genome÷nou ei̇ß aÓpolu/trwsin tw◊n ėpi« 
thØv prw¿thØ diaqh/khØ paraba¿sewn  

th\n ėpaggeli÷an la¿bwsin oi̊ keklhme÷noi thvß 
ai̇wni÷ou klhronomi÷aß. 

 
 
 
 

9:16 ›Opou ga»r diaqh/kh,  
qa¿naton aÓna¿gkh fe÷resqai touv diaqeme÷nou: 
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it is a necessity that death of the one who is 
making it be carried out,  

9:17 for the covenant is firm touching on the 
dead,  

since at no time is it in force when the one 
who is making it lives.  

9:18 In line with this, the first Covenant has indeed 
not been inaugurated without blood,  

9:19 for after every commandment according to 
the Covenant was spoken by Moses to all the 
people,  

as he took the blood of bulls and goats, 
with  

water,  
and  
scarlet wool,  
and  
hyssop,  

he likewise sprinkled both the book itself 
and all the people,  

9:20 saying, 
 

This is the blood of the Covenant 
which God commanded you 
<Exodus 24:8>. 

 
9:21 And, in the same way, he sprinkled both the 
tent and all the liturgical vessels with the blood. 
9:22 And nearly everything is cleansed by blood 
according to the Covenant,  
and  

without the shedding of blood,  
forgiveness does not happen. 
 
9:23 Therefore, it was necessary, on the one hand, 
for the copies of the things in the heavens to be 
cleansed with respect to these issues;  
and, on the other hand, for the heavenly things 
themselves with better sacrifices than these.  
9:24 For the Messiah did not enter into the hand-
made Set Apart Places,  

i.e., copies of the true places,  
but into heaven itself,  

now to appear in the presence of God on our 
behalf,  

9:25 and not so that he could offer himself 
often,  

just as the high priest enters into The 
Set Apart Places each year with blood 
that is not his own.  

9:26 Otherwise, it would be necessary for him to 
suffer often from the foundation of the system.  
Instead, now, once and never again he has been 
revealed, touching on the completion/goal of the 
ages for the removal of sin through his sacrifice.  

 
 
9:17 diaqh/kh ga»r ėpi« nekroi√ß bebai÷a,  

ėpei« mh/pote i̇scu/ei o¢te zhØv oJ diaqe÷menoß. 
 
 
9:18 o¢qen oujde« hJ prw¿th cwri«ß aiºmatoß 
ėgkekai÷nistai: 

 

9:19 lalhqei÷shß ga»r pa¿shß ėntolhvß kata» to\n 
no/mon uJpo\ Mwüse÷wß panti« tŵ◊ laŵ◊,  

labw»n to\ ai–ma tw◊n mo/scwn [kai« tw◊n 
tra¿gwn] meta»  

u¢datoß  
kai«  
ėri÷ou kokki÷nou  
kai«  
uJssw¿pou  

aujto/ te to\ bibli÷on kai« pa¿nta to\n lao\n 
ėrra¿ntisen 

 
 
 
 
9:20 le÷gwn: 

 
touvto to\ ai–ma thvß diaqh/khß h∞ß 
ėnetei÷lato pro\ß uJma◊ß oJ qeo/ß. 

 
 
 
9:21 kai« th\n skhnh\n de« kai« pa¿nta ta» skeu/h thvß 
leitourgi÷aß tŵ◊ aiºmati oJmoi÷wß ėrra¿ntisen. 
 

9:22 kai« scedo\n ėn aiºmati pa¿nta kaqari÷zetai kata» 
to\n no/mon  
kai«  

cwri«ß ai̊matekcusi÷aß  
ouj gi÷netai a‡fesiß. 
 
 
9:23 ∆Ana¿gkh ou™n ta» me«n uJpodei÷gmata tw◊n ėn toi√ß 
oujranoi√ß tou/toiß kaqari÷zesqai,  
aujta» de« ta» ėpoura¿nia krei÷ttosin qusi÷aiß para» 
tau/taß. 
 
 
9:24 ouj ga»r ei̇ß ceiropoi÷hta ei̇shvlqen a‚gia Cristo/ß,  

aÓnti÷tupa tw◊n aÓlhqinw◊n,  
aÓll’ ei̇ß aujto\n to\n oujrano/n,  

nuvn ėmfanisqhvnai tŵ◊ prosw¿pŵ touv qeouv uJpe«r 
hJmw◊n: 

 
 

9:25 oujd’ iºna polla¿kiß prosfe÷rhØ e̊auto/n,  
w‚sper oJ aÓrciereu\ß ei̇se÷rcetai ei̇ß ta» 
a‚gia kat’ ėniauto\n ėn aiºmati aÓllotri÷ŵ, 

 
 
 
9:26 ėpei« e¶dei aujto\n polla¿kiß paqei√n aÓpo\ 
katabolhvß ko/smou:  
nuni« de« a‚pax ėpi« suntelei÷â tw◊n ai̇w¿nwn ei̇ß 
aÓqe÷thsin [thvß] amarti÷aß dia» thvß qusi÷aß aujtouv 
pefane÷rwtai. 
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9:27 Indeed, inasmuch as it is unavoidable for men 
to die once and never again,  

and after this—judgment,  
9:28 thus also, the Messiah,  

having been offered once and never again  
in order to offer the sins of many,  

will be seen a second time, apart from sin,  
for those who eagerly await him for salvation. 

 
10:1 For the Covenant, because it contains a 
shadow of the future, good things,  

not a veritable image of the things that 
matter,  

by the same kind of sacrifices year after year,  
which they offer without interruption,  

is never able to bring to their goal those who draw 
near.  
10:2 Otherwise, would they not have ceased being 
offered,  

because the worshipers would no longer have 
the thought of sins,  

having once and never again been 
cleansed?  

10:3 But  
with the same kind of sacrifices,  

there is a reminder of sins year after year,  
10:4 because the blood of bulls and goats is 
powerless to take away sins. 

 
10:5 Therefore,  

the one who engages in the religious system  
says, 
 

You do not desire sacrifice and 
offering. 
Instead, You have prepared a body 
for me. 
10:6 You do not take pleasure in 
whole burnt offerings for evil. 
10:7 Then, I said, ‘Behold, I come 
(in the scroll of the book it has been 
written of me) 
to do Your desire, O God’ <Psalm 40:6-
8>. 

 
10:8 After saying above, 

 
You do not desire and you take no 
pleasure in sacrifices, offerings, and 
whole burnt offerings, even for sin 
<paraphrase of Psalm 40:6a & c>, 

 
which are offered according to the 
Covenant,  

10:9 then he has said, 
 

9:27 kai« kaq’ o¢son aÓpo/keitai toi√ß aÓnqrw¿poiß a‚pax 
aÓpoqanei√n,  

meta» de« touvto kri÷siß, 
 
9:28 ou¢twß kai« oJ Cristo\ß  

a‚pax prosenecqei«ß  
ei̇ß to\ pollw◊n aÓnenegkei√n amarti÷aß  

ėk deute÷rou cwri«ß amarti÷aß ojfqh/setai  
toi√ß aujto\n aÓpekdecome÷noiß ei̇ß swthri÷an 

 
 
10:1 Skia»n ga»r e¶cwn oJ no/moß tw◊n mello/ntwn 
aÓgaqw◊n,   

oujk aujth\n th\n ei̇ko/na tw◊n pragma¿twn,  
kat’ ėniauto\n tai√ß aujtai√ß qusi÷aiß  

a±ß prosfe÷rousin ei̇ß to\ dihneke«ß  
oujde÷pote du/natai tou\ß prosercome÷nouß teleiw◊sai: 
 
 
 
 
10:2 ėpei« oujk a·n ėpau/santo prosfero/menai  

dia» to\ mhdemi÷an e¶cein e¶ti sunei÷dhsin amartiw◊n 
tou\ß latreu/ontaß  

a‚pax kekaqarisme÷nouß; 
 
 
 
10:3 aÓll’  

ėn aujtai√ß  
aÓna¿mnhsiß amartiw◊n kat’ ėniauto/n: 

 

10:4 aÓdu/naton ga»r ai–ma tau/rwn kai« tra¿gwn 
aÓfairei√n amarti÷aß. 

 
10:5 Dio\  

ei̇serco/menoß ei̇ß to\n ko/smon  
le÷gei: 
 
 

qusi÷an kai« prosfora»n oujk hjqe÷lhsaß, 
sw◊ma de« kathrti÷sw moi: 
 
 
 
10:6 oJlokautw¿mata kai« peri« amarti÷aß oujk 
eujdo/khsaß. 
 

10:7 to/te ei•pon: i̇dou\ h¢kw, 
ėn kefali÷di bibli÷ou ge÷graptai peri« ėmouv, 
touv poihvsai oJ qeo\ß to\ qe÷lhma¿ sou. 

 
 
 
 

10:8 aÓnw¿teron le÷gwn o¢ti 
 

qusi÷aß kai« prosfora»ß kai« oJlokautw¿mata 
kai« peri« amarti÷aß 
oujk hjqe÷lhsaß oujde« eujdo/khsaß, 

 
 
 

aiºtineß kata» no/mon prosfe÷rontai, 
 
10:9 to/te ei¶rhken:  
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Behold, I come to do Your desire 
<Psalm 40:7a & 8a>. 

 
He takes away the first  

in order to establish the second,  
10:10 in which “desire” we have become set 
apart  

in conjunction with the offering of the 
“body” of Jesus the Messiah once and 
never again. 

 
10:11 In addition, on the one hand, every priest has 
stood daily,  

serving and bringing the same sacrifices 
often,  

which are never able to take away sins.  
10:12 On the other hand, this one,  

having offered one sacrifice for sins for all 
time,  

sat down at the right hand of God,  
10:13 waiting from now on  

until his enemies are made a footstool for 
his feet.  

10:14 For with one offering,  
he has brought, for all time, completion of the goal 
for those who are being set apart. 
 
10:15 And the Holy Spirit testifies to us,  

for, after having said, 
 

10:16 “This is the Covenant that I 
will make with them 
after those days,” says the Lord. 
“In the midst of putting My 
instructions on their hearts, 
I will indeed write them in their 
mind,” 
 

[He also says,] 
 
10:17 “and their transgressions and 
their lawless deeds I will remember 
no more” <Jeremiah 31:33-34>. 

 
10:18 And where there is forgiveness of these 
things,  

there is no longer an offering for sin. 
 
10:19 Therefore, brothers, because we have  

bold confidence to enter The Set Apart Places 
by means of the blood of Jesus,  

10:20 which he inaugurated for us,  
a fresh and living way through the curtain, 

this is to say,  
of his flesh,  

10:21 and because we have  

i̇dou\ h¢kw touv poihvsai to\ qe÷lhma¿ sou.  
 
 
aÓnairei√ to\ prw◊ton  

iºna to\ deu/teron sth/shØ, 
 

10:10 ėn ŵ— qelh/mati hJgiasme÷noi ėsme«n  
dia» thvß prosfora◊ß touv sw¿matoß ∆Ihsouv 
Cristouv ėfa¿pax. 

 
 
 
 
10:11 Kai« pa◊ß me«n i̊ereu\ß eºsthken kaq’ hJme÷ran  

leitourgw◊n kai« ta»ß aujta»ß polla¿kiß prosfe÷rwn 
qusi÷aß,  

aiºtineß oujde÷pote du/nantai perielei√n 
amarti÷aß, 

 
10:12 ou∞toß de«  

mi÷an uJpe«r amartiw◊n prosene÷gkaß qusi÷an ei̇ß to\ 
dihneke«ß  

ėka¿qisen ėn dexiâ◊ touv qeouv, 
 
10:13 to\ loipo\n ėkdeco/menoß  

eºwß teqw◊sin oi̊ ėcqroi« aujtouv uJpopo/dion tw◊n 
podw◊n aujtouv. 

 
10:14 miâ◊ ga»r prosforâ◊  

tetelei÷wken ei̇ß to\ dihneke«ß tou\ß agiazome÷nouß. 
 
 
10:15 Marturei√ de« hJmi√n kai« to\ pneuvma to\ a‚gion:  

meta» ga»r to\ ei̇rhke÷nai: 
 

10:16 au¢th hJ diaqh/kh h§n diaqh/somai pro\ß 
aujtou\ß 
meta» ta»ß hJme÷raß ėkei÷naß, le÷gei ku/rioß: 
didou\ß no/mouß mou ėpi« kardi÷aß aujtw◊n 
kai« ėpi« th\n dia¿noian aujtw◊n ėpigra¿yw 
aujtou/ß, 

 
 
 
 
 

10:17 kai« tw◊n amartiw◊n aujtw◊n kai« tw◊n 
aÓnomiw◊n aujtw◊n ouj mh\ mnhsqh/somai e¶ti. 

 
 

10:18 o¢pou de« a‡fesiß tou/twn,  
oujke÷ti prosfora» peri« amarti÷aß. 
 
 
10:19 ⁄Econteß ou™n, aÓdelfoi÷,  

parrhsi÷an ei̇ß th\n ei¶sodon tw◊n agi÷wn ėn tŵ◊ 
aiºmati ∆Ihsouv, 

 
10:20 h§n ėnekai÷nisen hJmi√n  

oJdo\n pro/sfaton kai« zw◊san dia» touv 
katapeta¿smatoß,  

touvt’ e¶stin  
thvß sarko\ß aujtouv, 

10:21 kai«  
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a great priest over the household of God,  
10:22 let us draw near with an authentic heart in 
the full certainty of belief,  

having had our hearts sprinkled from an 
understanding of evil  
and  
our bodies washed with clean water. 

 
10:23 Let us hold on to an unwavering confession 
of hope,  

because the One who made the promise is 
faithful.  

10:24 And  
let us think carefully how to rouse one another to  

love  
and  
good deeds,  

10:25 not leaving out our assembling 
together,  

as is the habit of some,  
but, instead, encouraging one another,  

and all the more as you see the day 
drawing near. 

 
10:26 For if we continue deliberately sinning  

after receiving knowledge of the truth,  
there no longer remains a sacrifice for sins,  
10:27 but a certain horrifying expectation of  

judgment  
and  
the intensity of fire that will consume those who are 
opposed <cf. Isaiah 26:11>.  

10:28 Anyone who rebels against the Covenant of 
Moses dies without mercy on the basis of two or 
three witnesses.  
10:29 How much worse do you think he will be 
counted worthy of punishment,  

the one who  
treats with disdain the Son of God,  
and  
has considered as mundane the blood of 
the Covenant  

by which he has been set apart,  
and  
has insulted the Spirit of grace? 

 
10:30 For we know Him who said, 
 

Vengeance is Mine, I will repay 
<Deuteronomy 32:35>, 

 
and again, 
 

The Lord will judge His people 
<Deuteronomy 32:36>. 

 

i̊ere÷a me÷gan ėpi« to\n oi•kon touv qeouv, 
 

10:22 prosercw¿meqa meta» aÓlhqinhvß kardi÷aß ėn 
plhrofori÷â pi÷stewß  

rJerantisme÷noi ta»ß kardi÷aß aÓpo\ suneidh/sewß 
ponhra◊ß  
kai«  
lelousme÷noi to\ sw◊ma u¢dati kaqarŵ◊: 

 
 
10:23 kate÷cwmen th\n oJmologi÷an thvß ėlpi÷doß aÓklinhv,  

pisto\ß ga»r oJ ėpaggeila¿menoß, 
 
 
 
10:24 kai«  
katanow◊men aÓllh/louß ei̇ß paroxusmo\n  

aÓga¿phß  
kai«  
kalw◊n e¶rgwn, 

 
10:25 mh\ ėgkatalei÷ponteß th\n ėpisunagwgh\n 
e̊autw◊n,  

kaqw»ß e¶qoß tisi÷n,  
aÓlla» parakalouvnteß,  

kai« tosou/tŵ ma◊llon o¢sŵ ble÷pete 
ėggi÷zousan th\n hJme÷ran. 

 
 

10:26 ÔEkousi÷wß ga»r amartano/ntwn hJmw◊n  
meta» to\ labei√n th\n ėpi÷gnwsin thvß aÓlhqei÷aß,  

oujke÷ti peri« amartiw◊n aÓpolei÷petai qusi÷a, 
 
10:27 fobera» de÷ tiß ėkdoch\  

kri÷sewß  
kai«  
puro\ß zhvloß ėsqi÷ein me÷llontoß tou\ß uJpenanti÷ouß. 

 
 
10:28 aÓqeth/saß tiß no/mon Mwüse÷wß cwri«ß oi̇ktirmw◊n 
ėpi« dusi«n h£ trisi«n ma¿rtusin aÓpoqnhØ/skei: 
 
10:29 po/sŵ dokei√te cei÷ronoß aÓxiwqh/setai timwri÷aß  

oJ  
to\n ui̊o\n touv qeouv katapath/saß  
kai«  
to\ ai–ma thvß diaqh/khß koino\n hJghsa¿menoß,  

ėn ŵ— hJgia¿sqh,  
kai«  
to\ pneuvma thvß ca¿ritoß ėnubri÷saß; 

 
 
 
 
 
10:30 oi¶damen ga»r to\n ei̇po/nta: 
 

ėmoi« ėkdi÷khsiß, ėgw» aÓntapodw¿sw. 
 
 
kai« pa¿lin:  
 
 

krinei√ ku/rioß to\n lao\n aujtouv. 
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10:31 It is a terrifying thing to fall into the hands of 
the living God. 
 
10:32 And remember the former days,  

when,  
after being enlightened,  

you endured a great struggle of sufferings— 
10:33 sometimes by being put to public 
shame with insults and likewise 
tribulations,  
and sometimes by becoming participants 
with those whose lives were thus turned 
upside down.  

10:34 For, indeed, you showed sympathy to the 
prisoners,  
and  
you accepted with joy the seizure of your 
possessions,  

because you knew that you yourselves have a 
better possession and one that remains.  

 
10:35 Therefore, do not throw away your bold 
confidence,  

which has a great reward.  
10:36 For you have need of perseverance,  

so that  
after you have done the desire of God,  

you may come into possession of the promise. 
 

10:37 For, yet, soon that which is 
coming will come it will not delay. 
10:38 But My just one will live by 
virtue of belief. And if he draws 
back, 
My existence is not pleased with him 
<Habakkuk 2:3-4; It 26:20>. 

 
10:39 However, we are not  

those who are timid that results in destruction,  
but  
we are those of belief that results in the 
preservation of existence. 

 
11:1 And belief is the guarantee of things hoped 
for,  

the proof of the things that matter not seen.  
 
11:2 For the men of old had witness borne to them 
by means of it.  
 
11:3 With belief, we understand the ages to have 
been created by the speaking of God,  

so that that which is seen has not come into 
existence out of things that are visible. 

 

10:31 fobero\n to\ ėmpesei√n ei̇ß cei√raß qeouv zw◊ntoß. 
 

 
10:32 ∆AnamimnhØ/skesqe de« ta»ß pro/teron hJme÷raß,  

ėn ai–ß  
fwtisqe÷nteß  

pollh\n a‡qlhsin uJpemei÷nate paqhma¿twn, 
 
10:33 touvto me«n ojneidismoi√ß te kai« qli÷yesin 
qeatrizo/menoi,  
touvto de« koinwnoi« tw◊n ou¢twß 
aÓnastrefome÷nwn genhqe÷nteß. 

 
 
 
10:34 kai« ga»r toi√ß desmi÷oiß sunepaqh/sate  
kai«  
th\n arpagh\n tw◊n uJparco/ntwn uJmw◊n meta» cara◊ß 
prosede÷xasqe  

ginw¿skonteß e¶cein e̊autou\ß krei÷ttona u¢parxin 
kai« me÷nousan. 

 
 
 
 
10:35 Mh\ aÓpoba¿lhte ou™n th\n parrhsi÷an uJmw◊n,  

h¢tiß e¶cei mega¿lhn misqapodosi÷an. 
 
 
10:36 uJpomonhvß ga»r e¶cete crei÷an  

iºna  
to\ qe÷lhma touv qeouv poih/santeß  

komi÷shsqe th\n ėpaggeli÷an. 
 
 

10:37 e¶ti ga»r mikro\n o¢son o¢son, 
oJ ėrco/menoß h¢xei kai« ouj croni÷sei: 
 

10:38 oJ de« di÷kaio/ß mou ėk pi÷stewß zh/setai, 
kai« ėa»n uJpostei÷lhtai, oujk eujdokei√ hJ yuch/ 
mou ėn aujtŵ◊. 

 
 
 
10:39 hJmei√ß de« oujk ėsme«n  

uJpostolhvß ei̇ß aÓpw¿leian  
aÓlla»  
pi÷stewß ei̇ß peripoi÷hsin yuchvß. 

 
 
 
 
11:1 ⁄Estin de« pi÷stiß ėlpizome÷nwn uJpo/stasiß, 

pragma¿twn e¶legcoß ouj blepome÷nwn. 
 
 
11:2 ėn tau/thØ ga»r ėmarturh/qhsan oi̊ presbu/teroi. 
 
 
11:3 Pi÷stei noouvmen kathrti÷sqai tou\ß ai̇w◊naß 
rJh/mati qeouv,  

ei̇ß to\ mh\ ėk fainome÷nwn to\ blepo/menon 
gegone÷nai. 
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11:4 With belief, Abel offered a better sacrifice to 
God than Cain,  

in view of which it was borne witness that he 
was justified  

as God bore witness on the basis of his 
offerings,  

and through it,  
even though he has died,  

he still speaks. 
 
11:5 Because of belief, Enoch was removed  

so that he would not see death, and 
 

he was not found, because God 
removed him <Genesis 5:24>. 

 
For before his removal, it had been borne witness 
to him that he had been pleasing to God.  
 
11:6 Indeed, apart from belief, it is impossible to be 
pleasing,  

because it is necessary for the one who 
comes to God to believe  

that  
He is  
and  
that He is a rewarder of those who seek 
Him. 

 
11:7 With belief, Noah,  

having been warned about things not yet seen,  
by showing appropriate concern,  

built an ark for the salvation of his household,  
through which  

he condemned the world  
and  
became an heir of dikaiosunay according to 
belief. 

 
11:8 With belief,  

having been called,  
Abraham obeyed by going out to a place  

which he was later to receive as an inheritance,  
and  
he went out  

not knowing where he was going. 
 
11:9 With belief, he lived as a stranger on the land 
of promise,  

as foreign land,  
dwelling in tents with Isaac and Jacob,  

who were fellow heirs of the same promise,  
11:10 for he was waiting for the city-state which 
has foundations,  

whose  
architect  

11:4 Pi÷stei plei÷ona qusi÷an ›Abel para» Ka¿iœn 
prosh/negken tŵ◊ qeŵ◊,  

di’ h∞ß ėmarturh/qh ei•nai di÷kaioß,  
marturouvntoß ėpi« toi√ß dw¿roiß aujtouv touv 
qeouv,  

kai« di’ aujthvß  
aÓpoqanw»n  

e¶ti lalei√. 
 
 
 
 
11:5 Pi÷stei ÔEnw»c metete÷qh  

touv mh\ i̇dei√n qa¿naton, kai«  
 

oujc huJri÷sketo dio/ti mete÷qhken aujto\n oJ 
qeo/ß.  

 
 
pro\ ga»r thvß metaqe÷sewß memartu/rhtai 
eujaresthke÷nai tŵ◊ qeŵ◊: 
 
 
11:6 cwri«ß de« pi÷stewß aÓdu/naton eujaresthvsai:  

pisteuvsai ga»r dei√ to\n proserco/menon tŵ◊ qeŵ◊  
o¢ti  

e¶stin  
kai«  
toi√ß ėkzhtouvsin aujto\n misqapodo/thß gi÷netai. 

 
 
 
 
 
 
11:7 Pi÷stei  

crhmatisqei«ß Nw◊e peri« tw◊n mhde÷pw blepome÷nwn,  
eujlabhqei«ß  

kateskeu/asen kibwto\n ei̇ß swthri÷an touv oi¶kou 
aujtouv  

di’ h∞ß  
kate÷krinen to\n ko/smon,  
kai«  
thvß kata» pi÷stin dikaiosu/nhß ėge÷neto 
klhrono/moß. 

 
 
11:8 Pi÷stei  

kalou/menoß  
∆Abraa»m uJph/kousen ėxelqei√n ei̇ß to/pon  

o§n h¡mellen lamba¿nein ei̇ß klhronomi÷an,  
kai«  
ėxhvlqen  

mh\ ėpista¿menoß pouv e¶rcetai. 
 
 
 
11:9 Pi÷stei parŵ¿khsen ei̇ß ghvn thvß ėpaggeli÷aß  

wß aÓllotri÷an  
ėn skhnai√ß katoikh/saß meta» ∆Isaa»k kai« ∆Iakw»b  

tw◊n sugklhrono/mwn thvß ėpaggeli÷aß thvß 
aujthvß: 

 
11:10 ėxede÷ceto ga»r th\n tou\ß qemeli÷ouß e¶cousan 
po/lin  

h∞ß  
tecni÷thß  
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and  
builder  

is God. 
 
11:11 With belief, even barren Sarah herself 
received the ability for the building of seed,  

even beyond the proper time of life,  
since she considered the One who made 
the promise to be faithful.  

11:12 Therefore indeed, from one man, and one as 
good as dead, there are born these  

as the stars of heaven in number,  
and  
as innumerable as the sand which is by the 
seashore. 

 
11:13 All these people died in belief,  

having not received the promises,  
but  
having seen and greeted them from a distance,  
even  
confessing  

that they were strangers and refugees on 
the land.  

11:14 For the ones who say such things make it 
clear  

that they are seeking a homeland.  
11:15 And  

if, on the one hand, they were thinking of that 
one from which they went out,  

they would have had the opportunity to return.  
11:16 On the other hand, they now desire a better 
one,  

this is to say,  
of heaven.  

Therefore, God is not ashamed of them,  
to be called their God,  

for He has prepared a city-state for them. 
 
11:17 With belief, Abraham, when he was tested, 
offered up Isaac,  
and  
the one who received the promises was offering 
up the unique one,  
 

(11:18 with regard to whom it was said, “In 
Isaac shall your seed be called <Genesis 
21:12>.”) 

 
11:19 while he considered  

that God is able even to raise him from the 
dead.  

Therefore, he received him indeed in a parable. 
 
11:20 With belief, Isaac also blessed Jacob and 
Esau concerning things to come. 

kai«  
dhmiourgo\ß  

oJ qeo/ß. 
 
 
11:11 Pi÷stei kai« aujth\ Sa¿rra stei√ra du/namin ei̇ß 
katabolh\n spe÷rmatoß e¶laben  

kai« para» kairo\n hJliki÷aß,  
ėpei« pisto\n hJgh/sato to\n ėpaggeila¿menon. 

 
 
11:12 dio\ kai« aÓf’ e̊no\ß ėgennh/qhsan, kai« tauvta 
nenekrwme÷nou,  

kaqw»ß ta» a‡stra touv oujranouv tŵ◊ plh/qei  
kai«  
wß hJ a‡mmoß hJ para» to\ cei√loß thvß qala¿sshß hJ 
aÓnari÷qmhtoß. 

 
 
11:13 Kata» pi÷stin aÓpe÷qanon ou∞toi pa¿nteß,  

mh\ labo/nteß ta»ß ėpaggeli÷aß  
aÓlla»  
po/rrwqen aujta»ß i̇do/nteß kai« aÓspasa¿menoi  
kai«  
oJmologh/santeß  

o¢ti xe÷noi kai« parepi÷dhmoi÷ ei̇sin ėpi« thvß ghvß. 
 
 
 
11:14 oi̊ ga»r toiauvta le÷gonteß ėmfani÷zousin  

o¢ti patri÷da ėpizhtouvsin. 
 
11:15 kai«  

ei̇ me«n ėkei÷nhß ėmnhmo/neuon aÓf’ h∞ß ėxe÷bhsan,  
ei•con a·n kairo\n aÓnaka¿myai: 
 
 
11:16 nuvn de« krei÷ttonoß ojre÷gontai,  

touvt’ e¶stin  
ėpourani÷ou.  

dio\ oujk ėpaiscu/netai aujtou\ß oJ qeo\ß  
qeo\ß ėpikalei√sqai aujtw◊n:  

hJtoi÷masen ga»r aujtoi√ß po/lin. 
 
 
 
11:17 Pi÷stei prosenh/nocen ∆Abraa»m to\n ∆Isaa»k 
peirazo/menoß  
kai«  
to\n monogenhv prose÷feren oJ ta»ß ėpaggeli÷aß 
aÓnadexa¿menoß, 
 
 

11:18 pro\ß o§n ėlalh/qh o¢ti ėn ∆Isaa»k 
klhqh/setai÷ soi spe÷rma, 

 
 
 

11:19 logisa¿menoß  
o¢ti kai« ėk nekrw◊n ėgei÷rein dunato\ß oJ qeo/ß,  

o¢qen aujto\n kai« ėn parabolhØv ėkomi÷sato. 
 
 
11:20 Pi÷stei kai« peri« mello/ntwn eujlo/ghsen ∆Isaa»k 
to\n ∆Iakw»b kai« to\n ∆Hsauv. 
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11:21 With belief, Jacob,  

before he died,  
blessed each of the sons of Joseph,  
and  
he worshiped on the basis of the extent of his 
scepter. 
 
11:22 With belief, Joseph,  

as he was reaching the goal of his earthly 
existence, death,  

made mention of the exodus of the sons of Israel. 
In addition,  
he gave instructions concerning his bones. 
 
11:23 With belief, Moses,  

after being born,  
was hidden for three months by his parents,  

because  
they saw that he was a special child,  
and  
they were not afraid of the king’s edict. 

 
11:24 With belief, Moses,  

after becoming great,  
refused to be called the son of the daughter of 
Pharaoh.  

11:25 because he chose, instead, to suffer with 
the people of God,  

rather than to have the temporary 
enjoyment of sin,  

11:26 because he considered the disgrace of the 
“anointed one” to be greater riches than the 
treasures of Egypt,  

because he was paying attention to the 
reward. 

 
11:27 With belief, he left Egypt,  

not fearing the anger of the king,  
because he continued without wavering, 
while seeing the One who is unseen. 

 
11:28 With belief, he performed  

the Passover  
and  
the sprinkling of blood,  

so that the One who destroyed the firstborn 
would not touch them. 

 
11:29 With belief, they went through the Red Sea  

as through dry land,  
on which,  

when they made the attempt,  
the Egyptians were drowned. 

 
11:30 With belief, the walls of Jericho fell,  

 
 

11:21 Pi÷stei ∆Iakw»b  
aÓpoqnhØ/skwn  

eºkaston tw◊n ui̊w◊n ∆Iwsh\f eujlo/ghsen  
kai«  
proseku/nhsen ėpi« to\ a‡kron thvß rJa¿bdou aujtouv. 
 
 
 
 
11:22 Pi÷stei ∆Iwsh\f  

teleutw◊n  
peri« thvß ėxo/dou tw◊n ui̊w◊n ∆Israh\l ėmnhmo/neusen  
kai«  
peri« tw◊n ojste÷wn aujtouv ėnetei÷lato. 
 
 
 
11:23 Pi÷stei Mwüshvß  

gennhqei«ß  
ėkru/bh tri÷mhnon uJpo\ tw◊n pate÷rwn aujtouv,  

dio/ti  
ei•don aÓstei√on to\ paidi÷on  
kai«  
oujk ėfobh/qhsan to\ dia¿tagma touv basile÷wß. 

 
 
 
11:24 Pi÷stei Mwüshvß  

me÷gaß geno/menoß  
hjrnh/sato le÷gesqai ui̊o\ß qugatro\ß Faraw¿, 

 
 
11:25 ma◊llon e̊lo/menoß sugkakoucei√sqai tŵ◊ laŵ◊ 
touv qeouv  

h£ pro/skairon e¶cein amarti÷aß aÓpo/lausin, 
 
 
11:26 mei÷zona plouvton hJghsa¿menoß tw◊n Ai̇gu/ptou 
qhsaurw◊n to\n ojneidismo\n touv Cristouv:  

aÓpe÷blepen ga»r ei̇ß th\n misqapodosi÷an. 
 
 
 
 
11:27 Pi÷stei kate÷lipen Ai¶gupton  

mh\ fobhqei«ß to\n qumo\n touv basile÷wß:  
to\n ga»r aÓo/raton wß oJrw◊n ėkarte÷rhsen. 

 
 
 
11:28 Pi÷stei pepoi÷hken  

to\ pa¿sca  
kai«  
th\n pro/scusin touv aiºmatoß,  

iºna mh\ oJ ojloqreu/wn ta» prwto/toka qi÷ghØ 
aujtw◊n. 

 

 
11:29 Pi÷stei die÷bhsan th\n ėruqra»n qa¿lassan  

wß dia» xhra◊ß ghvß,  
h∞ß  

pei√ran labo/nteß  
oi̊ Ai̇gu/ptioi katepo/qhsan. 

 
 
11:30 Pi÷stei ta» tei÷ch ∆Iericw» e¶pesan  
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after being encircled for seven days. 
 
11:31 With belief, Rahab the prostitute did not 
perish with those who were disobedient,  

because she welcomed the spies with 
“Shalom.” 

 
11:32 And what more shall I say?  

For time will fail me if I tell of  
Gideon,  
Barak,  
Samson,  
Jephthah,  
David,  
even  
Samuel,  
and  
the prophets.  

11:33 who,  
with belief,  

defeated kingdoms,  
performed righteousness,  
obtained promises,  
shut the mouths of lions,  
11:34 quenched the power of fire,  
escaped the edge of the sword,  
were strengthened from weakness,  
became mighty in war,  
put to flight foreign armies. 

 
11:35 Women received back their dead by 
resurrection,  
while others were tortured,  

not accepting their release,  
so that they would obtain the better 
resurrection.  

11:36 Others received the test of mockings and 
whippings,  

yes, and of  
chains  
and  
imprisonment.  

11:37 They were stoned,  
sawn in two,  
and murdered with the sword.  
They went about  

in sheepskins,  
in goatskins,  

being deprived,  
afflicted,  
and mistreated,  

11:38 of whom the world was not 
worthy,  

as they wandered in deserts,  
and mountains,  
and caves,  

kuklwqe÷nta ėpi« e̊pta» hJme÷raß. 
 
 
11:31 Pi÷stei ÔRaa»b hJ po/rnh ouj sunapw¿leto toi√ß 
aÓpeiqh/sasin  

dexame÷nh tou\ß katasko/pouß met’ ei̇rh/nhß. 
 
 
 
11:32 Kai« ti÷ e¶ti le÷gw;  

ėpilei÷yei me ga»r dihgou/menon oJ cro/noß peri«  
Gedew¿n,  
Bara¿k,  
Samyw¿n,  
∆Iefqa¿e,  
Daui÷d  
te kai«  
Samouh\l  
kai«  
tw◊n profhtw◊n, 

 
 

11:33 oi≠  
dia» pi÷stewß  

kathgwni÷santo basilei÷aß,  
ei̇rga¿santo dikaiosu/nhn,  
ėpe÷tucon ėpaggeliw◊n,  
e¶fraxan sto/mata leo/ntwn, 
 
11:34 e¶sbesan du/namin puro/ß,  
e¶fugon sto/mata macai÷rhß,  
ėdunamw¿qhsan aÓpo\ aÓsqenei÷aß,  
ėgenh/qhsan i̇scuroi« ėn pole÷mŵ,  
parembola»ß e¶klinan aÓllotri÷wn. 

 
 
11:35 ⁄Elabon gunai√keß ėx aÓnasta¿sewß tou\ß 
nekrou\ß aujtw◊n:  
a‡lloi de« ėtumpani÷sqhsan  

ouj prosdexa¿menoi th\n aÓpolu/trwsin,  
iºna krei÷ttonoß aÓnasta¿sewß tu/cwsin: 

 
 
11:36 eºteroi de« ėmpaigmw◊n kai« masti÷gwn pei√ran 
e¶labon,  

e¶ti de«  
desmw◊n  
kai«  
fulakhvß: 

 
11:37 ėliqa¿sqhsan,  
ėpri÷sqhsan,  
ėn fo/nŵ macai÷rhß aÓpe÷qanon,  
perihvlqon  

ėn mhlwtai√ß,  
ėn ai̇gei÷oiß de÷rmasin,  

uJsterou/menoi,  
qlibo/menoi,  
kakoucou/menoi, 

 
 

11:38 w—n oujk h™n a‡xioß oJ ko/smoß,  
ėpi« ėrhmi÷aiß planw¿menoi  
kai« o¡resin  
kai« sphlai÷oiß  
kai« tai√ß ojpai√ß thvß ghvß. 
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and holes in the ground. 
 
11:39 And all these,  

having had witness borne to them in view of 
their belief,  

did not receive the promise,  
11:40 because God has provided something 
better for us,  

so that, apart from us, they would not be 
caused to reach their final goal. 

 
12:1 Therefore, indeed,  

because we have so great a cloud of witnesses 
surrounding us,  

while laying aside every impediment and 
the sin that so easily distracts us,  

let us run with endurance the race that is set 
before us,  

12:2 while fixing our eyes on  
Jesus,  

the leader of belief  
and  
finisher of his race,  

who,  
for the joy set before him,  

endured the cross,  
while thinking nothing of the 
humiliation,  

and has sat down at the right hand of 
the throne of God.  

 
12:3 For consider him,  

the one who has endured such hostility by 
sinners against himself,  

so that you not become weary  
and fail with respect to your existences. 

12:4 You have not yet opposed them to the point of 
blood  

in your struggling against sin,  
12:5 and  
you have not forgotten altogether the helpful 
persuasion,  

which is addressed to you as sons, 
 

My son, do not think lightly of the 
training of the Lord, 
and do not give up when you are 
reproved by Him, 
12:6 because the Lord trains him 
whom He loves, 
and He disciplines every son whom 
He receives <Proverbs 3:11-12>? 

 
12:7 Persevere for the purpose of training.  
God deals with you as sons,  

for what son is there  

 
 
11:39 Kai« ou∞toi pa¿nteß  

marturhqe÷nteß dia» thvß pi÷stewß  
oujk ėkomi÷santo th\n ėpaggeli÷an, 

 
 
11:40 touv qeouv peri« hJmw◊n krei√tto/n ti 
probleyame÷nou,  

iºna mh\ cwri«ß hJmw◊n teleiwqw◊sin. 
 
 
12:1 Toigarouvn kai«  

hJmei√ß tosouvton e¶conteß perikei÷menon hJmi√n ne÷foß 
martu/rwn,  

o¡gkon aÓpoqe÷menoi pa¿nta kai« th\n eujperi÷staton 
amarti÷an,  

di’ uJpomonhvß tre÷cwmen to\n prokei÷menon hJmi√n aÓgw◊na 
 
 
 

12:2 aÓforw◊nteß ei̇ß  
to\n  

thvß pi÷stewß aÓrchgo\n  
kai«  
teleiwth\n  

∆Ihsouvn,  
o§ß  

aÓnti« thvß prokeime÷nhß aujtŵ◊ cara◊ß  
uJpe÷meinen stauro\n  

ai̇scu/nhß katafronh/saß  
ėn dexiâ◊ te touv qro/nou touv qeouv 
keka¿qiken. 

 
 
 
 
12:3 aÓnalogi÷sasqe ga»r to\n  

toiau/thn uJpomemenhko/ta uJpo\ tw◊n amartwlw◊n ei̇ß 
e̊auto\n aÓntilogi÷an,  

iºna mh\ ka¿mhte  
tai√ß yucai√ß uJmw◊n ėkluo/menoi. 

 
12:4 Ou¡pw me÷criß aiºmatoß aÓntikate÷sthte  

pro\ß th\n amarti÷an aÓntagwnizo/menoi. 
 
 
12:5 kai«  
ėkle÷lhsqe thvß paraklh/sewß,  

h¢tiß uJmi√n wß ui̊oi√ß diale÷getai: 
 
 
 

ui̊e÷ mou, mh\ ojligw¿rei paidei÷aß kuri÷ou 
mhde« ėklu/ou uJp’ aujtouv ėlegco/menoß: 
 

 
12:6 o§n ga»r aÓgapâ◊ ku/rioß paideu/ei, 
mastigoi√ de« pa¿nta ui̊o\n o§n parade÷cetai. 

 
 
 
 
12:7 ei̇ß paidei÷an uJpome÷nete,  
wß ui̊oi√ß uJmi√n prosfe÷retai oJ qeo/ß.  

ti÷ß ga»r ui̊o\ß  
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whom his father does not train?  
12:8 However, if you are without training,  

of which all have become participants,  
then you are  

illegitimate children  
and  
not sons. 

 
12:9 Furthermore,  

we had our fathers of the flesh as trainers,  
and  
we respected them.  

Shall we not much more rather submit to the 
Father of spirits  
and  
live?  
12:10 For, on the one hand, the ones trained for a 
few days according to what seemed best to them.  
But, on the other hand, there is One trains on the 
basis of that which is advantageous,  

in order to participate in His being set apart.  
12:11 And all training does not seem for the 
moment to be joyful, but sorrowful.  
However, afterwards, it pays back the shalom fruit 
of justification to those who have been 
exercised/trained by it. 
 
12:12 Therefore, straighten  

the drooping hands  
and  
the knees that have become weak,  

12:13 and  
make straight the paths for your feet,  

in order that what is lame may not be 
dislocated,  

but rather be healed. 
 
12:14 Pursue shalom and being set apart in 
company with all others,  

without which no one will see the Lord,  
12:15 while taking care that no one falls short 
of the grace of God,  

that no root of bitterness springing up 
causes trouble  

and  
through it  

many become polluted,  
12:16 that there be no  

immoral  
or  
worldly person  

like Esau,  
who, 

for one meal,  
sold his rights to be the 
firstborn.  

o§n ouj paideu/ei path/r; 
 

12:8 ei̇ de« cwri÷ß ėste paidei÷aß  
h∞ß me÷tocoi gego/nasin pa¿nteß,  

a‡ra  
no/qoi  
kai«  
oujc ui̊oi÷  

ėste. 
 
 

12:9 ei•ta  
tou\ß me«n thvß sarko\ß hJmw◊n pate÷raß ei¶comen 
paideuta»ß  
kai«  
ėnetrepo/meqa:  

ouj polu\ [de«] ma◊llon uJpotaghso/meqa tŵ◊ patri« tw◊n 
pneuma¿twn  
kai«  
zh/somen; 
 
12:10 oi̊ me«n ga»r pro\ß ojli÷gaß hJme÷raß kata» to\ dokouvn 
aujtoi√ß ėpai÷deuon,  
oJ de« ėpi« to\ sumfe÷ron  

ei̇ß to\ metalabei√n thvß agio/thtoß aujtouv. 
 
 
12:11 pa◊sa de« paidei÷a pro\ß me«n to\ paro\n ouj dokei√ 
cara◊ß ei•nai aÓlla» lu/phß,  
u¢steron de« karpo\n ei̇rhniko\n toi√ß di’ aujthvß 
gegumnasme÷noiß aÓpodi÷dwsin dikaiosu/nhß. 
 
 
 
12:12 Dio\  

ta»ß pareime÷naß cei√raß  
kai«  
ta» paralelume÷na go/nata  

aÓnorqw¿sate, 
12:13 kai«  
trocia»ß ojrqa»ß poiei√te toi√ß posi«n uJmw◊n,  

iºna mh\ to\ cwlo\n ėktraphØv,  
i̇aqhØv de« ma◊llon. 

 
 
 
12:14 Ei̇rh/nhn diw¿kete meta» pa¿ntwn kai« to\n 
agiasmo/n,  

ou∞ cwri«ß oujdei«ß o¡yetai to\n ku/rion, 
 

12:15 ėpiskopouvnteß mh/ tiß uJsterw◊n aÓpo\ thvß 
ca¿ritoß touv qeouv,  

mh/ tiß rJi÷za pikri÷aß a‡nw fu/ousa ėnoclhØv  
kai«  

di’ aujthvß  
mianqw◊sin polloi÷, 

 
 

12:16 mh/ tiß  
po/rnoß  
h£  
be÷bhloß  

wß ∆Hsauv,  
o§ß  

aÓnti« brw¿sewß mia◊ß  
aÓpe÷deto ta» prwtoto/kia e̊autouv. 
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12:17 For you know  
that, indeed, afterwards,  

when he desired to inherit the blessing,  
he was rejected,  

because he found no place for a change of 
mind,  

even though he earnestly sought it 
with tears. 

 
12:18 For you have not come  

to something to be touched,  
and  
to a blazing fire,  
and  
to darkness,  
and  
to gloom,  
and  
to a windstorm,  
12:19 and  
to the blast of the shofar,  
and  
to the sound of words,  

of which the ones who heard begged that 
no further message (lo/gon) be presented to 
them,  

12:20 because they could not bear that 
which was being commanded, 

 
If even an animal touches 
the mountain, it will be 
stoned <Exodus 19:12-13>. 

 
12:21 And, in this way, that which was appearing 
was horrifying— 

Moses said, 
 

I am terrified and trembling 
<Deuteronomy 9:19>. 

 
12:22 Instead,  
you have come  

to Mt. Zion,  
indeed,  
to the city-state of the living God,  

the heavenly Jerusalem,  
and  
to countless thousands of angels,  

to a festal gathering,  
12:23 and  
to the assembly of the firstborn ones,  

who have been registered in the heavens,  
and  
to God, the Ruler of all,  
and  
to the spirits of those who are justified,  

12:17 i¶ste ga»r  
o¢ti kai« mete÷peita  

qe÷lwn klhronomhvsai th\n eujlogi÷an  
aÓpedokima¿sqh,  

metanoi÷aß ga»r to/pon oujc eu∞ren  
kai÷per meta» dakru/wn ėkzhth/saß aujth/n. 

 
 
 

 
12:18 Ouj ga»r proselhlu/qate  

yhlafwme÷nŵ  
kai«  
kekaume÷nŵ puri«  
kai«  
gno/fŵ  
kai«  
zo/fŵ  
kai«  
que÷llhØ 
 
 
12:19 kai«  
sa¿lpiggoß h¡cŵ  
kai«  
fwnhØv rJhma¿twn,  

h∞ß oi̊ aÓkou/santeß parhØth/santo mh\ 
prosteqhvnai aujtoi√ß lo/gon, 

 
 

12:20 oujk e¶feron ga»r to\ diastello/menon:  
 
 

ka·n qhri÷on qi÷ghØ touv o¡rouß, 
liqobolhqh/setai: 

 
 
12:21 kai÷, ou¢twß fobero\n h™n to\ fantazo/menon,  

Mwüshvß ei•pen:  
 
 

e¶kfobo/ß ei̇mi kai« e¶ntromoß. 
 
 
12:22 aÓlla»  
proselhlu/qate  

Siw»n o¡rei  
kai«  
po/lei qeouv zw◊ntoß,  

∆Ierousalh\m ėpourani÷ŵ,  
kai«  
muria¿sin aÓgge÷lwn,  

panhgu/rei 
 
 
12:23 kai«  
ėkklhsi÷â prwtoto/kwn  

aÓpogegramme÷nwn ėn oujranoi√ß  
kai«  
krithØv qeŵ◊ pa¿ntwn  
kai«   
pneu/masin dikai÷wn  

teteleiwme÷nwn 
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who have reached their goal,  
12:24 and  
to the mediator of the New Covenant,  

Jesus,  
and  
to sprinkled blood  

that speaks better than Abel. 
 
12:25 See that you do not refuse the one who is 
speaking.  

For if those did not escape on earth  
when they refused the one who was 
imparting a divine message,  

how much more shall we not escape,  
the ones who turn away from him who is from 
the heavens,  

12:26 whose voice shook the earth then,  
And, now, He has promised,  

saying, 
 

Yet once more I will shake not only 
the earth, but also heaven <Haggai 
2:6>. 

 
12:27 As for the statement,  

“Yet once more,”  
it refers to the transformation of shaken ones,  

as they have been made,  
in order that unshaken ones may remain.  

12:28 Therefore,  
because we receive an unshakeable kingdom,  

let us be grateful,  
in view of which we serve God acceptably  

with  
reverence  
and  
awe,  

12:29 because, indeed, our God is a 
consuming fire <Deuteronomy 4:24>. 

 
13:1 Let brotherly love endure. 
 
13:2 Do not neglect to show hospitality to 
strangers,  

especially because, through this, some have 
been unaware of giving lodging to angeloi. 

 
13:3 Remember the prisoners,  

as though in prison with them, 
who are being mistreated,  

as those who are also in the body. 
 
13:4 Let marriage be honored among everyone,  
and  
the marriage bed be undefiled,  

 
12:24 kai«  
diaqh/khß ne÷aß mesi÷thØ  

∆Ihsouv  
kai«  
aiºmati rJantismouv  

krei√tton lalouvnti para» to\n ›Abel. 
 
 
12:25 Ble÷pete mh\ paraith/shsqe to\n lalouvnta:  

ei̇ ga»r ėkei√noi oujk ėxe÷fugon ėpi« ghvß  
paraithsa¿menoi to\n crhmati÷zonta,  

polu\ ma◊llon hJmei√ß  
oi̊ to\n aÓp’ oujranw◊n aÓpostrefo/menoi, 

 
 
 
 
 

12:26 ou∞ hJ fwnh\ th\n ghvn ėsa¿leusen to/te,  
nuvn de« ėph/ggeltai  

le÷gwn: 
 
 
 

e¶ti a‚pax ėgw» sei÷sw ouj mo/non th\n ghvn aÓlla» 
kai« to\n oujrano/n. 

 
12:27 to\ de«  

e¶ti a‚pax  
dhloi√ [th\n] tw◊n saleuome÷nwn meta¿qesin  

wß pepoihme÷nwn,  
iºna mei÷nhØ ta» mh\ saleuo/mena. 

 
12:28 Dio\  

basilei÷an aÓsa¿leuton paralamba¿nonteß  
e¶cwmen ca¿rin,  

di’ h∞ß latreu/wmen eujare÷stwß tŵ◊ qeŵ◊  
meta»  

eujlabei÷aß  
kai«  
de÷ouß 

 
 

12:29 kai« ga»r oJ qeo\ß hJmw◊n puvr 
katanali÷skon. 

 
13:1 ÔH filadelfi÷a mene÷tw. 
 
13:2 thvß filoxeni÷aß mh\ ėpilanqa¿nesqe,  

dia» tau/thß ga»r e¶laqo/n tineß xeni÷santeß 
aÓgge÷louß. 

 
 
 
13:3 mimnhØ/skesqe tw◊n desmi÷wn  

wß sundedeme÷noi,  
tw◊n kakoucoume÷nwn  

wß kai« aujtoi« o¡nteß ėn sw¿mati. 
 
 
13:4 Ti÷mioß oJ ga¿moß ėn pa◊sin  
kai«  
hJ koi÷th aÓmi÷antoß,  

po/rnouß ga»r kai« moicou\ß krinei√ oJ qeo/ß. 
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because God will condemn the sexually 
immoral and adulterers. 

 
13:5 Let your way of life be free from greed,  

while being content with what is presently yours,  
because He has said, 

 
I will never abandon you, and I will 
never leave you <Deuteronomy 31:6>, 

 
13:6 so that, 

while being courageous,  
we say, 

 
The Lord is my Helper, and I shall 
not be afraid. 
What will man do to me <Psalm 
118:6>? 

 
13:7 Remember those who were leading you,  

who spoke the message of God to you,  
whose,  

while giving careful thought to the end 
result of their way of life,  

belief—mimic. 
 
13:8 Jesus the Messiah—it is he who is,  

yesterday and today,  
the same,  

and into the ages. 
 
13:9 Do not be carried away by various and foreign 
teachings,  

for it is good for the heart to be strengthened 
by grace,  

not by foods,  
in which those who conducted their 
lives were not benefited.  

 
13:10 We have an altar,  

from which those who serve the tent have no 
right to eat, 

13:11 because of whose animal’s blood is 
brought concerning sin into The Set Apart 
Places by the high priest— 

whose bodies of these are burned 
outside the camp.  

 
13:12 Therefore, Jesus also,  

in order that he set apart the people through his 
own blood,  

suffered outside the gate.  
13:13 As a result, let us go out to him outside the 
camp,  

while bearing his disgrace.  

 
 
 
13:5 ∆Afila¿rguroß oJ tro/poß,  

aÓrkou/menoi toi√ß parouvsin.  
aujto\ß ga»r ei¶rhken:  

 
 

ouj mh/ se aÓnw◊ oujd’ ouj mh/ se ėgkatali÷pw, 
 
 
13:6 w‚ste  

qarrouvntaß hJma◊ß  
le÷gein: 
 

ku/rioß ėmoi« bohqo/ß, [kai«] ouj fobhqh/somai, 
ti÷ poih/sei moi a‡nqrwpoß; 

 
 
 
 
13:7 Mnhmoneu/ete tw◊n hJgoume÷nwn uJmw◊n,  

oiºtineß ėla¿lhsan uJmi√n to\n lo/gon touv qeouv,  
w—n  

aÓnaqewrouvnteß th\n e¶kbasin thvß 
aÓnastrofhvß 

mimei√sqe th\n pi÷stin. 
 
 
13:8 ∆Ihsouvß Cristo\ß  

ėcqe«ß kai« sh/meron  
oJ aujto\ß  
kai« ei̇ß tou\ß ai̇w◊naß. 

 
 
13:9 Didacai√ß poiki÷laiß kai« xe÷naiß mh\ parafe÷resqe: 

kalo\n ga»r ca¿riti bebaiouvsqai th\n kardi÷an,  
ouj brw¿masin  

ėn oi–ß oujk wÓfelh/qhsan oi̊ 
peripatouvnteß. 

 
 
 
 
13:10 e¶comen qusiasth/rion  

ėx ou∞ fagei√n oujk e¶cousin ėxousi÷an oi̊ thØv skhnhØv 
latreu/onteß. 

 

13:11 w—n ga»r ei̇sfe÷retai zŵ¿wn to\ ai–ma peri« 
amarti÷aß ei̇ß ta» a‚gia dia» touv aÓrciere÷wß,  

tou/twn ta» sw¿mata katakai÷etai e¶xw 
thvß parembolhvß. 

 
 
 
13:12 Dio\ kai« ∆Ihsouvß,  

iºna agia¿shØ dia» touv i̇di÷ou aiºmatoß to\n lao/n,  
e¶xw thvß pu/lhß e¶paqen. 

 
 
13:13 toi÷nun ėxercw¿meqa pro\ß aujto\n e¶xw thvß 
parembolhvß  

to\n ojneidismo\n aujtouv fe÷ronteß: 
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13:14 For here we do not have a city-state that 
remains,  
but we are seeking the future one. 
 

13:15 Consequently, in the light of who he is,  
let us continually offer up a sacrifice of admiration 
to God.  

This is the fruit of lips,  
which are acknowledging his name.  

13:16 And do not neglect doing good and sharing,  
for God is pleased with such sacrifices. 

 
13:17 Obey those who are leading you, 
and  
be respectful towards them,  

for they keep watch over your existences  
as those who will give an account,  

so that they may do this with joy  
and not groan,  

because this would be 
unprofitable for you. 

 
13:18 Pray for us,  

for we are persuaded  
that we have a good understanding,  

while we desire to conduct ourselves 
well in all things.  

13:19 Thus, I encourage you all the more to do 
this,  

in order that I may be returned to you sooner. 
 
13:20 And may the God of shalom,  

the One who raised up from the dead the 
shepherd of the sheep,  

the great one by virtue of the blood of the 
eternal covenant,  

our Lord Jesus,  
13:21 put you in proper condition in every good 
thing,  

in order to do His desire,  
while doing in us that which is pleasing in 
His sight  

in view of Jesus the Messiah,  
to whom be the glory into the ages of the ages. 
Amen. 

 
13:22 And I encourage you, brothers,  

bear with this message of encouragement,  
for, indeed, I have written to you briefly.  

13:23 You know that our brother Timothy has been 
released,  

with whom,  
if he comes soon,  

I will see you. 
 
13:24 Greet  

13:14 ouj ga»r e¶comen w—de me÷nousan po/lin  
aÓlla» th\n me÷llousan ėpizhtouvmen. 
 
 
 

13:15 Di’ aujtouv [ou™n]  
aÓnafe÷rwmen qusi÷an ai̇ne÷sewß dia» panto\ß tŵ◊ qeŵ◊,  

touvt’ e¶stin karpo\n ceile÷wn  
oJmologou/ntwn tŵ◊ ojno/mati aujtouv. 

 
 
13:16 thvß de« eujpoiiŒaß kai« koinwni÷aß mh\ 
ėpilanqa¿nesqe:  

toiau/taiß ga»r qusi÷aiß eujarestei√tai oJ qeo/ß. 
 
13:17 Pei÷qesqe toi√ß hJgoume÷noiß uJmw◊n  
kai«  
uJpei÷kete,  

aujtoi« ga»r aÓgrupnouvsin uJpe«r tw◊n yucw◊n uJmw◊n  
wß lo/gon aÓpodw¿sonteß,  

iºna meta» cara◊ß touvto poiw◊sin  
kai« mh\ stena¿zonteß:  

aÓlusitele«ß ga»r uJmi√n touvto. 
  
 
 
 
13:18 proseu/cesqe peri« hJmw◊n:  

peiqo/meqa ga»r  
o¢ti kalh\n sunei÷dhsin e¶comen,  

ėn pa◊sin kalw◊ß qe÷lonteß 
aÓnastre÷fesqai. 

 
13:19 perissote÷rwß de« parakalw◊ touvto poihvsai,  

iºna ta¿cion aÓpokatastaqw◊ uJmi√n. 
 
 
13:20 ÔO de« qeo\ß thvß ei̇rh/nhß,  

oJ aÓnagagw»n ėk nekrw◊n to\n poime÷na tw◊n 
proba¿twn  

to\n me÷gan ėn aiºmati diaqh/khß ai̇wni÷ou,  
to\n ku/rion hJmw◊n ∆Ihsouvn, 

 
 
13:21 katarti÷sai uJma◊ß ėn panti« aÓgaqŵ◊  

ei̇ß to\ poihvsai to\ qe÷lhma aujtouv,  
poiw◊n ėn hJmi√n to\ euja¿reston ėnw¿pion aujtouv  

dia» ∆Ihsouv Cristouv,  
ŵ— hJ do/xa ei̇ß tou\ß ai̇w◊naß [tw◊n ai̇w¿nwn],  

aÓmh/n. 
 
 
 
 
 
13:22 Parakalw◊ de« uJma◊ß, aÓdelfoi÷,  

aÓne÷cesqe touv lo/gou thvß paraklh/sewß,  
kai« ga»r dia» brace÷wn ėpe÷steila uJmi√n. 

 
13:23 Ginw¿skete to\n aÓdelfo\n hJmw◊n Timo/qeon 
aÓpolelume÷non,  

meq’ ou∞  
ėa»n ta¿cion e¶rchtai  

o¡yomai uJma◊ß. 
 
 
13:24 ∆Aspa¿sasqe  
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all those who lead you  
and  
all those who are set apart.  

Those who are from Italy greet you.  
13:25 May grace be with you all. 

pa¿ntaß tou\ß hJgoume÷nouß uJmw◊n  
kai«  
pa¿ntaß tou\ß agi÷ouß.  

∆Aspa¿zontai uJma◊ß oi̊ aÓpo\ thvß ∆Itali÷aß. 
 
13:25 ÔH ca¿riß meta» pa¿ntwn uJmw◊n. 

 
 


